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FORE WORD

Padmasri N.D. SUNDARAVADIVELU, M, L.T.,
Vice-Chancellor,
UNIVERSITY OF MADRAS,

University of Madras has made provision years ago for
study and research in both Indian and European languages.
The Departments of Tamil, Telugu, Kannada, Malayalam,
Hindi, Sanskrit, English, French, German and Russian are
making worthy contribution to teaching and research. Among
the ancient languages of the world Dravidian group of languages
occupy an honoured place both by virtue of its antiquity as well
as richness and variety. Though among the Dravidian languages,
Tamil is nearest the parent Dravidian speech, still, for a student
of Dravidian linguistic studies every member of the language
group, whether cultivated or not, ancient or modern, has rich
significance in the historical and comparative study of the group.
Such a study is bound to be fascinating and fruitful. Our
traditional grammarians were more inclined to give a descriptive
grammar of their respective languages rather than comparative
much less historical. This led some of our grammarians to give
a distorted picture of the grammar of our languages.

One of the beneficial effects of India’s contact with the western
world during the modern era, was to bring to bear on the study
of languages a scientific temper, a historical perspective and a
comparative method. Some of the foreign administrators,
clergymen and others with a scholarly bent of mind, who
spent some years in South India, were fascinated with the
languages and literature of the south and left behind translation
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of some of the works like Thirukkural and Tiruvacakam, treatises
on grammar, dictionaries and monographs. Among the band of
such foreign savants Dr. R. Caldwell, G. U. Pope, F. W. Ellis
M. Winslow, J. Beschi, F. Kittel, H. Gundert, M. Collins,
C.P. Brown, to mention a few, have laid us under a deep debt of
gratitude by their contributions. In the wake of this wholesome
contact with the west some of our own scholars have contributed
to an appreciable extent to the study of Dravidian Linguistics.
‘Among them the contribution to ‘Dravidic Studies’ made by
Thiruvalargal C. P. Venkatarama Ayyar, K. V. Subbaiya,
S. Anavaratavinayakam Pillai and Mark Collins was edited by
Mr. Mark Collins himself. Nos. 1 to 3 in this collection
appeared in its first edition in 1919 and No. 4 in 1926.

The University of Madras is keen in placing before the
scholars and laymen alike the fruits of scholarly endeavours
that have been made in this University with a view
that further efforts in the same direction may be made by
scholars in our country and abroad, and has accordingly emharked
on a vigorous programme of publication of research works. The
keen demand that we notice for our University publications
has spurred us not only to bring out contemporary Research
publications of the various departments in the

University
but also reprints of our earlier publications.

The suggestion of Dr. N. Sanjeevi, Head of the Department
of Tamil, Universily of Madras, to bring to light again this work
edited by Mark Collins that appeared nearly half a century ago

was promptly accepted and the book is now made available to
researchers.

Though several advances have been registered during the past
fifty years in Dravidian linguistic studies by scholars like Emeneau
and Burrow and by the Departments of Dravidian Linguisticsin the
Kerala University under the guidance of Prof. V.L. Subramoniam
and in the Annamalai University under Prof. S. Agesthialingom
the contribution to ‘Dravidic Studies’ by the four scholars,
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in this work will I hope, be welcomed by the linguists
everywhere particularly in view of the paucity of such studies,
in this field. What has been said in the course of his editorial
remarks on one of the monographs in this collection by Mark
Collins may be taken as representative of the whole work viz.,
‘One notes with great satisfaction the presence in this article of
new ideas and suggestions. These are always welcome, even
if they serve but as stepping-stones to higher or more accurate
expressions for the laws that govern, any particular set of
linguistic phenomena.’

Madras, z (Sd.) N.D. SUNDARAVADIVELU,
12-11-1974. § (Vice-Chancellor)
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“He who is devoid of craving, and free from grasping,
he who is skilled in etymology and terms he who
knows the grouping of letters and their sequence, - it
is he who is called the bearer of the final bedy,
one of profound wisdom, a great man.”

—Dhammapada.

A WORD OF THANKS

The Department of Tamil, University of Madras
is deeply indebted to our esteemed Vice-Chancellor and
the enlightened members of the Syndicate of the
University of Madras for kindly sanctioning the
publication of this work of historical and research value,
it also expresses its appreciation of the love of labour
displayed by Thiru. V. Jayadevan, B.Sc., M.A., Cert. in
Lioguistics, Lecturer in Tamil, University of Madras,
for the pains-taking work he has dome in correcting
the proofs. We express our hearty thanks to Maraimalai
Adikal Library and The Adyar Library, Madras for
having lent Dravidic Studies Nos. I-IIT and No. IV,
which are not available elsewhere. Our thanks are also
due to M/s Rathnam Press for the efficient and elegant
printing of this book.

(Sd) B. Fepfal
(N. SANJEEVI)
Madras, Professor of §Famil,
9-12-1974. } UNIVERSITY oF MADRAS.
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THE DEMONSTRATIVE BASES

RADICAL ¥V IN DEMONSTRATIVE
EVIDENCE FROM WORD-SANDHI IN TAMIL

Sandhi

By Sandhi we mean the changes which the initial and final
sounds undergo when used in a word-group or sentence. Sandhi
is of two kinds: (i) External and (ii) Internal.

2. Of these, External Sandhi relates to- the changes which
are the result of the combination of the final sound of one
word with the initial sound of another; while Internal Sandhi
refers to the changes which occur within a word itself,

3. In Mixed Sandhi in Tamil were one vowel sound comes
in contact with another vowel sound or a consonant, certain
important changes are observed which are very interesting.

4. These changes fall mainly under one of three heads,
namely—
(i) a new sound may come in (GsTarmev) ;
(liy One sound may pass into another (&flse): and

(iii) there may be loss of some sound (Gs@sze).

The Change after Demonstratives

5. Of these changes, the topic taken up here is the appearing
of a consonantal sound in Mixed Sandhi between the vo wels
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a, i, u, e and either a consonantal sound or the semi-vowel y.
The changes that are observed in the above cases are as follows :—'

(i) When the next word begins with a vowel or y, a new
consonantal sound v always- comes in.

(i) But when the next word begins with a consonant, the
initial consonant of the coming word is always doubled, e.g.—

(e + katal = e (k) katal

a + katal = a (k) katal
i + katal = i (k) katal
Lu + katal = u (k) katal

[e is the interrogative base and a, i and u are demonstrative
bases mentioned in the rule quoted below.]

6. Similarly when a nasal consonant comes in after the
interrogative and demonstrative bases mentioned above, it is also
likewise doubled, e.g.—

a (m) malai

a + malai
i + malai = i (m) malai

-t malai = u (m) malai
e + malai = e (m) malai

I

7. The same doubling is noticed when the next word begins
with a vowel. And in such cases, the consonant v which appears
[section 5 (i)] is doubled, e.g—

(a + api = a (vv) ani
i + api =1 (v)ani
u + api = u (w) ani

Le + ani = e (vv) api

8. As has been said (section 5), when the next word after
a, i, u and e begins with the semi-vowel y, the consonant v is
said to come in to fill up the hiatus between the vowels and the
semi-vowel sound y, e.g.—

1. ser d@Us sLya paan, 28Ed wary Qoifs aded, Gpaf
smays gradp L0, Bdar warys Czraps QerHcw. Nagagil,
rule 163,
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(a + yanai = a (v) yanai
‘< i + yanai = i (v) yapai
|4 + yanai = u (v) yanai
Le + yanai = e (v) yanai

Il

Dr. Caldwell’s Theory*

9. The regularity with which these demonstratives—proximate
i-, remote a-, intermediate u#-, —and the interrogative base e- act
in the examples quoted above, is very remarkable. On this point,
Dr. Caldwell observes: “The vocalic prefixes a, i, u and e occupy
one and the same position, obey one and the same law, and
differ only in the particular signification which is expressed by
each.” It is an interesting question why these bases should behave
so very regularly. Dr. Caldwell points out rightly : “It is very
difficult to treat the demonstrative and interrogative pronouns of
the Dravidian family separately. The bases are different but they
are built up on those bases in precisely the same manner and
obey one and the same 'law, so that what is said about the one
class may be regarded as said about the other also” (comparative
Grammar, 1913, 3rd edition, page 420).

10. Elsewhere in discussing the demonstrative pronouns ivan,
< this man,” avan, ‘that man,’ wuvan, ‘the intermediate or medial
man,” and the interrogative evap, °which man,” he states that the
words which signify man and woman have gradually lost the
definiteness of their original signification and have shrunk into the
position of masculine and feminine terminations and observes
further : * The suffixes or signs of gender are so closely incorpo-
rated with the demonstrative bases that it requires some knowledge
of the principles of the language to enable us to separate them.”

11. But when he attempts to settle definitely the primitive
form of the demonstrative bases, he states: “The ordinary
demonstratives of the Dravidian dialects are the simple short vowels
a, i and u; and it will be found that every other form which
they assume is derived from this by some euphonic process.”

1. Comparative Grammar, 1913, 3rd edition, page 421.
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The theory of Euphonic Process

12. Assuming for argument that this is so, the suggestion of
‘euphonic process * does not help us to solve the difficulty which
at once presents itself, when the masculine and feminine termi-
nations are added to the simple short vowels.

13. The rules of vowel-sandhi in Tamil and other Dravidian
languages throw much light on the question. In the Dravidian
languages two vowels do not generally coalesce together, but the
hiatus between them is prevented by a euphonic consonant, either
Y or .

14. There are, however, some examples in Telugu where
sandhi does take place and a vowel is elided, e.g.—

In Telugu, Laksmi + amma gives Laksm-amma.

But in Tamil we should have Laksmi (y) amma.

That is to say, we should get a y-glide after the front vowel
i. And not only in the case of i but in the case of other front
vowels. i and ai, a y-glide comes in quite naturally in vowel-
sandhi in Tamil, e.g.—
ti + efuttan = ti-y-etuttan
peruntakai + iruntan = peruntakai (y) iruntan.

15. In Telugu also, as in Tamil, a y-glide comes in after
long i in vowel-sandhi, e.g.—

pallaki + ekkenu — pallaki (») ekkenu.

And when we examine old Telugu we find that there is perfect
agreement between Tamil and Telugu in the matter of the y-glide
coming in after the front vowels in vowel-sandhi. The following
example from the Telugu Bharatam fully bears out the point, e.g.—

pani + emi + ani gives pani-y-émi-y-ani (Bharatam III-3, verse
267); but in modern Telugu we should have only panémani

This shows that in vowel-sandhi in Dravidian languages, when-
ever there is a front vowel like i as the final sound of one word
we should always expect to find the euphonic Y coming in before
a vowel.
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Dr. Caldwell’s Theory examined

16. 1If, as Dr. Caldwell says, the proximate demonstrative be
only the pure vowel i, then the addition of the terminations
denoting gender as-ap, -a}, and -ar would produce only iyan, iyal
and iyar and not, as is actually the case, ivap, ival] and ivar.

For, the euphonic consonant v comes in only between the
back vowels of one word and other vowels in the next, as in—

vila + alaku = vila (v) alaku
katu + alak; = katu (v) alaku

17. Now in the case of the demonstrative pronoun ivan, we
get a v and not a y between / and -ap. This fact and the doubling
of the initial consonants after a-, i-, u- and e-; and the appearance
of a v before the initial y of the next word, which have been
illustrated above (sections 5, 6, 8) have to be satisfactorily explained.
Dr. Caldwell was evidently much struck with this unity of principle
in these bases. For he says: '“In no other language or family
of languages in the world shall we find its equal or even its
second,” and concludes : *“ The Dravidian family has retained some
prase-sanskrit elements of immense antiquity,” and ‘in particuiar
its demonstratives were not borrowed from Sanskrit.”

18. But the main question is why these demonstrative and
interrogative bases should behave in the same manner. This would
be explained if Tamil grammar is read historically and the facts
relating to this subject are well investigated. As Dr. Caldwell
observes: ““In this particular, all the dialects agree on the whole
so perfectly with Tamil and with one another that it is unnecessary
to multiply examples.” And as Tamil forms agree with the forms
in other languages of the family, Tamil may throw much light
on the question.

Tllustrations from the Old Classics

19. The Tamil literary dialect of the ancient classics Ffur-
nishes many illustrations which go to show that the demonstrative

1. Comi)arative Grammar, 1913, 3rd edition, page 422.
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and interrogative bases are not merely the simple vowels a, i, u
and e, as Dr. Caldwell says, but that they are av, iv, uv and ev.

A.

These forms are fairly common in the classics. The

demonstrative base wy (2-ar) is used to denote the intermediate

object or

®

(i)

(iii)

@)
™)

(vi)
(vii)

(viii)

used—
()
(i)
(iii)

C.

more particularly the object behind or beyond, e.g.—

p_cua,&rrmr G1RIST BT OFeuTT @maaarrm’ro‘raur

Gumﬂ usliyi g (Kural. 1185).

UmBSCHTY sasflualmbsari o Cure (Cilappatikaram
XII, line 5, p. 286).

2MEPUJID ©_ILIHSHID STt 2 dvafleT B
&TT 5 o hmm ueaur (Kural. 620).

o Lumed & wiss ovsbysn (Nanmanikkatikai, v. 29).

2_Uured maasrer Gupesr_i (Old Tiruvilaiyatal, ch. 36,
v. 26).

o_ou@ul Mar@er (Periyalvar Tirumoli, I-3, v. 5).

Quriiwiret geber 1pL_ (@) (HOIGT LT i

DBULITET @Uuyesst BRI &b ST BILD 5H([HUT

Ul snHE Gurywiiasi Quir s G mu SuwssTed

e_uwin Gar wiraye o eustCun b meriCauGey
(Kantapuranam, Markanteya, v. 18).

)5 QausTar el 2l g Gar (Patirruppattu, v. 78).

The proximate demonstrative (@a1) iv is likewise much

9aGa1 Fellwenfbg wTSvgsL e (Purananiru, v. 95).

Ba0aar ojwrs 5)Gwsray (Cintamani, v. 2762).
@mﬂ@rtgm&r (Cintamani, v. 1790).

The form av (&4al) for the remote demonstrative is

also freely used—

SuGal, Qaifaar wnlsns Quiidums dariin (Rule 121,

Collatikaram, Tolkappiyam).
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The Tolkappiyam
20. In the old grammar in Tamil, known as the Tolkappiyam,
the grammarian discusses which sounds occur as final sounds in
Tamil. With regard to the final consonant v he has a rule—
“ousrs Harall mrar@ury uoms” (Rule 81, Eluttati-
karam).

The rule says that there are only four words in Tamil where
the consomant v is final. These, the commentator tells us, are
av, iv, uv and tev. And it is this permitted final v which makes

its appearance in vowel-sandhi (sections 7, 8).

Av, iv in Tamil Prose
21. That the expressions av and iv were so used extensively
is further clearly seen from the old prose writings also. In his

prose commentary on the Tolkappiyam the commentator Naccinark-
kiniyar writes av and iv to denote ‘that’ and °this’ respectively,

e.g.—
(1) <o Garerflow mm Siflujwrn) o piHerm s
(Eu-le 121, Ejuttatikaram, Tolkappiyam, p. 86)
(il) =6 2 @TOIL 6T EIEH QFT6D LISTIT LI UL|STOTIT S 51 551760
(El-e 222, Collatikaram, Tolkappiyam, p. 143)
(iii) @al O B7 QLT

(Rule 331, Eluttatikaram, Tolkappiyam, p. 204)

An additional confirmatory evidence of the wide use of forms
like (@) iv in ancient Tamil prose is furnished by the form
found in an ancient Tamil Inscription (A.D. 1000), e.g.—

B om0 L1 &ssoTwiomus’

The v is not a glide

22. In the Nagnul which was written some centuries after
the date of the Tolkappiyam, the grammarian says that a v
comes in between a-, i-, u-, and e- and the initial vowel of
the next word (Page I, footnote). The commentator of this rule

1. Travancore Arch=zlogical Series, Volume II, Part I, page 39, line 17,
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observes that this v which makes its appearance in vowel-sandhi
is not a glide. This observation of the ancient commentator
clears the doubt which may arise whether the » between a- and
-ap in the word avan is radical or only a glide-sound coming in
to prevent the hiatus between the vowels.

Other evidence

23. The changes which take place in sandhi when a word
beginning in y or v comes after the demonstratives a-, i-, u- are
given by Tolkappiyar in rule 206, Eluttatikiram of the Tolkappi-
yam. The rule says “weupadr aflCar sy Qurmmnb,” ie., if a
word beginning in y or v comes after a-, i-, u-, the consonant
v appears between them.

For example, a + yali = avyali.

a + valai = avvalai.

This is very important as it implies the existence of a
consonant v after @, etc. Its appearance in this case is in the
nature of a survival of an original consonant.

(

In the next rule (rule 207 of Eluttatikaram, Tolka ppiyam),
Tolkappiyar dwells upon the éhanges which occur in sandhi when
instead of y or v, a vowel begins the word which comes after
G- I-, 4-. And this rule ‘o uiigperaufigy wruSlw Sfluir g° s
particularly interesting. The commentator says that the v which
appears in sandhi after a-, i-, u- (according to the previous rule)
would, in this case, be always doubled. And the only exception,

where the v is lost, is where the demonstrative base is lengthened.
(Commentary on rule 207 quoted above).

The v after @, i, u is knon as °the demonstrative v’ (‘&L@
paseusyd’: rule 183, Eluttatikaram, Tolkappiyam ; and ‘&L@ |
eusri’: rule 235, Nanniil) ; as ‘the demonstratives which have the
v as the final sound’ (‘ auelaimy & ®: rule 250, Nannil) as
distinguished from the final sound v in the word fev (cf., ¢ ar@r

1c u’quy@mﬁﬂci udyb aapovds Guman Corenflu asr wsrdser
2Lbu@ Qedude Qusrugreo Qup@md (Commentary on rule 163 of
the Nagail).

N
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\

ausyd,’ i.e., ‘the other v’ as distinguished from the °demonstra-
tive v’ in the rule ‘gZ%wasrb Gare@®FAaigoun’ (Rule 184,
Eluttatikaram Tolkappiyam). :

24. In the Tolkappiyam, the changes which take place in
sandhi after the demonstratives are treated separately and a special
rule (rule 184 of Eluttatikaram) has reference solely to the other
word tev. Similarly the author of the Nanntul has a separate rule
relating to the sandhi of the word tey with other words. The
rule is—

¢ Q3aeaaT GuThCuw O5rLflnH Quiy HBMm

weIUflGET Q.%STET IO WTEGLWD

The rule quoted above states that when the word fev is
combined with other words, a full # should appear after the
final v. Thus—

Tev + katitu would give fev + u 4 katitu. =

Then the v is doubled before u and we get tev+v+u+k —
katitu (O&010)5519 HI).

25. But if instead of a vowel or a stop consonant, the
nasal consonant m begins the next word after fev, the final v
in tev would become assimilated to the initial m in the coming
word as in—

tev + matarkiya which gives tem-matarikiya®

These facts show that the vowel u# which comes after fev is
in the nature of a union-vowel or insertion between root and
another word. The round vowel u comes in on account of the
v in tev. And as Tolkappiyar includes this word in the category
of words with permissible final v in Tamil,® the actual presence
of v in ‘the demonstratives is clearly proved.

Av, iv in Tamil Poetry

26. Another important fact which is sometimes noticed is

the change of the demonstrative av into @ (=) in Tamil poetry.

1. Qgow Lmdu CemfiwmCasswir
govLBog Yarpd QusrQwe
Qo Lig Qurdlts wasdearar
Qeaubw Lisd wyarefl Qagbyarer (Kampa-Ramayanam, Suntarakaptam
Katcippatalam, verse 19)
2. Rule 81, Eluttatikaram, Tolkappiyam, section 20,

D-2
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There are some very striking examples in the ancient classics
where the commentator invites our special attention to such a
change. In the line ° QuiwL wawbsumbsi ® (Patirruppattu, verse
51) the commentator states that the demonstrative base av was
changed into long a&.' Here, the radical v is lost as the
demonstrative base is lengthened (vide section 23).

The substitution of a for av :is possible in poetry because
both have the same quantity. There are numerous examples in
later literature as well.® And the grammarian Tolkappiyar also
uses the form a for av in some of the rules in the Tolkz‘ippiyam.'

27. In this connexion it is interesting to note that in Kurukh

there is a remote demonstrative a and a proximate demonstrative
1, eg—*
a alasin = that man.

1 mukkan = this woman.

And in Tulu the word avu is a demonstrative pronoun meaning
‘it’ or ‘that’ and ayvé is emphatic (= ‘just that®).
Conclusion
28. Thus the loss of v in the initial lengthening of the
demonstrative base in poetry; the use of the forms in literature
and in rules and in the commentaries on grammar ; and the

survival of v in mixed sandhi strongly indicate that the old
demonstrative bases were av, iv and uy.

And the reason why these bases behave in the same manner
is then easily intelligible.

l. gealadagbd s Qusoausrs opoiQuui QoL Quar v ks g (Patir-

ruppattu, page 82, line 7).

2. (i) g¥@Ls sfAsCarr® LRSS W50 ® 6w
(5857, Aoy Azrws. 84)
(il) oL yordpsspsa 6psdyb
(B350, arlid, 61)
From the Tolkappiyam
34

(i) 26up Qerogid oywemdsHeara (1814 gp=24Cwp)
(Rule 281, Collatikaram, Tolkappiyam).

(ii) QsLaired uerwmr wrlyer® o STl @ (o6t AlarPib ).
(Rule 319, Collatikaram, Tolkappiyam).

4. Kuru_l_(_l_: Grammar by Rev, Ferd Hahn (1900), Page 20,7 section 23
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Another important point is the doubling of the consonants
after a, i, u, which is due to the presence of v in the bases av,
iv, uy, where the v has been lost for a long time.

And similarly the doubling of v after a, 7, # and before other
vowels is also quite regular since the original bases are ay, iv and
uy. For, in pronouncing av the stress is thrown upon v and in
passing from the strongly pronounced v to the vowel of the next
word the consonantal glide v is inevitable. Hence we get the
doubling of v in these cases as in the compound word a(v) + aruvi
which gives av-v-aruyi.

Finally, the appearance of the consonant v before words
beginning in p is but the survival of the lost consonant in these
demonstrative bases.

29. Dr. Caldwell characterizes this regularity - of principle as
‘the beautiful and philosophical regularity of this quadruple set
of remote, proximate and intermediate demonstratives and interro-
gatives’ (page 422). But when once it is realized that the old
forms were av, @v, uv and ev, as Tamil grammar treated histori-
cally and illustrated by examples from Tamil classics proves so
clearly, the solution is easy. Dr. Caldwell was labouring under a
misapprehension that the bases were pure vowels. It was because
he started with this idea that the ordinary demonstratives of the
Dravidian dialects are the simple short vowels a, 7, », that he was
not able to satisfactorily explain the changes above referred to.
And that he himself was not absolutely certain about this sugges-
tion is clear from an observation which he has made elsewhere :
“It requires some knowledge of the principles of the language to
enable us to separate them.”

30. The principles of the language could be well estimated
only by a study of the forms of words in the literary dialect of
the more ancient classics—which were probably not consulted by
Dr. Caldwell and by the comparative and historical study of Tamil
grammar. When this is done we find that avan, ivan and uvan
are perfectly regular forms as they arise from av, iv and uy and
not from a, i and u.

C. P. VENKATARAMA AYYAR.
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Tamil books referred to
(1) Kural.
(2) Cilappatikaram.
(3) Nanmanikkatikai.
(4) Patirruppattu.
(5) Purananiiru.
(6) Cintamani.
(7) Kampa-Ramayapam.
(8) Kantapurapam.
(9) Palaiya (old) Tiruvilaiyatal.
(10) Periyalvar Tirumoli.
(11) Tolkappiyam : Eluttatikaram and Collatikaram.
(12) Nannil and Commentary.

REMARKS

Mr. Venkatarama Ayyar in his article on the Demonstrative
and Interrogative bases in Dravidian has followed up a suggestion
of mine, testing it by means of the early literature and the older
grammarians, and arriving at the conclusion that the suggestion
is borne out by the facts which these present. He has confined
himself mainly to the data derivable from Tamil and, to a less
extent, Telugu, but I think what he has said is sufficient not only
to warrant the conclusion that these bases in Tamil are to be
regarded as av-, iv-, ev-, rather than a-, i-, e-, but that av-, iy-, ey-
are the pan-Dravidic forms.

No phonetician could readily rest content with the explanation
usually given of such forms as Tamil ivan, this man,” avpanai,
‘that elephant,’” namely that they are made up respectively of the
demonstrative particle i- ph}s the termination -an, and the demons-
trative particle @- plus the noun panai. To call the v of ivan
and avyanai a glide, as is sometimes done, is to pay too little
regard to the nature of a glide as a trénsition—sound the character
of which is strictly conditioned by the sounds from which and to
which the transit is made. In the case of vowel-glides, with which
we are here chiefly concerned, the main determining factor is the
vowel that precedes. If this is palatal (i.e.), the glide is palatal,
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ViZ., }", or unsyllabic ‘i; if it is labial (o, u), the glide is labial,
viz., u or unsyllabic . These transition-sounds are often not
graphically expressed, but they exist nevertheless, and cannot but
exist, in normal speech. In Latin eam, ‘her’ was pronounced
e’{am; compare Gothic ija, which is the equivalent of Latin eam;
both represent an Indogermanic ei-am. Similarly Latin duo, ‘two’
was pronounced duud; compare the dissyllabic pronunciation of
Vedic dva = du}‘lﬁ. So in English : unless we deliberately pause
after the first word, who are’, ‘we are’ must inevitably be pro-
nounced with the glides u and .f respectively. This phenomenon
does not belong to any particular language or group of languages :
it is a phonetic law, a natural law which, within its proper
sphere, operates with the regularity of any other natural law. This
being so, if the particle i- is to be compounded with -an, we
should expect iyan as the result; just as from papi + al, we have
pagi-y-al, ‘worship,” or from mani + atikka, mani-y-atikka, ‘to
strike a bell, where y correctly represents the glide: and only
if it could be shown that < has, or even had at one time an o-
tonality could the v of avyanai receive any justification as a glide.
But, even if that were possible, what are we to say to ivyanai,
‘this elephant,” where the v stands between two palatal sounds?
The glide-theory fails as a principle of interpretation for these
forms. Only in the case of the demonstrative particle seen in
uvan, ¢ that (intermediate) man,” could the v be reasonably explained
on this principle, namely, as an off-glide.

The problem of vowel-glides in Dravidian—a very important
problem is made more complex by a peculiarity in the pronun-
ciation of vowels, not unnaturally more apparent to a stranger
than to the speakers themselves. One finds what may be regarded,
in a way, as the opposite of the phenomena of vowel-glides. As
after a palatal vowel the glide 3 is' heard and after a labial
vowel the glide u, similarly before a palatal vowel at Jleast
at the beginning of a word, the sound i is heard and before
a labial vowel the sound u. Just as the ordinary vowel-glides
are frequently unexpressed (in Greek and Latin, for example)
so these sounds receive as a rule no expression in the written
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language. The former are called °off-glides’. It will cause no
confusion, I think, if for our present purpose we call the latter
‘on glides,” always remembering that the phonetician (usually)
employs this word in a somewhat different sense. In such cases
as Tamil vapdi-y-illai, °there is no carriage,” Telugu, po-v-unu,
‘he would go,” etc., y and v might conceivably be regarded as
either off-glides or on-glides, since they stand between two palatal
and two labial sounds respectively. The on-glide is clearly present
in Telugu a-yenu, ‘he became,” a-vunu, ‘he would become,’ etc.,
the off-glide as clearly in Tamil muniy-otu, ©with the sage,” aduv-¢,
<that indeed.” On the whole the on-glides seem to prevail in
internal sandhi (therefore Telugu po-vunu probably, as po-yenu,
‘he went’); the off-glides in external sandhi (therefore probably
Tamil vapdiy-illai, as vandiy-alla, (‘it is not a carriage’). No doubt
there are many apparent exceptions; but this only makes the
problem all the more interesting.

That these pronominal bases are ay-, iv-, ev- receive corrobo-
ration from the doubling of an initial consonant when these bases
are prefixed, a fact which Mr. Venkatarama Ayyar who is mainly
concerned with ancient testimony—has not dwelt upon. Such forms
as akkatal, ‘that sea,” etc. can be readily interpreted as arising
from av + katal, etc. A parallel instance, or at least a striking
illustration of a double consonant arising in this way, is afforded
by Hebrew. In Hebrew, when the article ha- is attached to a
noun beginning with a consonant, this consonant must be doubled
whenever such doubling is phonetically admissible. The reason for
this doubling is made clear by a reference to the cognate languages.
In Arabic, for instance, the article is al. The final /, there can
be little doubt, was originally present in the Hebrew article ; and
it is to this original presence that the doubling of a following
consonant is due. As in Hebrew the original / of the article in
combination, let us say, with an initial & of the following noun
produced by assimilation Ak (the consonant proper to the noun
being thus preserved) so, for example, in Tamil the original v of
these bases, in combination with an initial & of the noun to which
they were prefixed, produced by assimilation kk. The doubling of
a following consonant became then the traditional characteristic of
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the article in Hebrew and of these pronominal prefixes (regarded
now as a-, i-, e-) in Tamil, and its necessity was in both cases
embodied in a grammatical rule.

I may add that I do not at all think that this is the only
instance of such assimilation in Tamil. Indeed, I feel that we may
find an exact parallel to the above assimilation of »-k to k-k in
the formation of the plural of a certain class of nouns. All nouns
that end in the accusative singular in -vai, i.e., all nouns which
in the corresponding Malayalam form have in the nominative
singular a final -vu, for their plural in-kkal ; for example, anmakka]
“souls.’ Here it seems to me, an original anmav-kal (cf. the
accusative singular a@rpmavai and Malayalam nominative singular
atmavu) is related to anmakkal exactly as an original av-katal is
to akkatal.

What has been said of v-k would naturally apply equally to
y-t, or to v in combination with any other consonant.

If this is so, if these pronominal bases are to be regarded
as av-, iv-, ey-, we should expect to find these forms when they
are prefixed to words beginning with a vowel. This is, of course,
not so: the v is in this case doubled; av + itam becomes avvitam,
¢ that place,” av + a@tu becomes avvatu, °that sheep,” etc. I would
suggest that this doubling when a vowel follows may be due to
the influence of the far greater number of instances in which the
doubling is due to a following consonant. There may have been
other causes at work. I will only point out that the genius of
Tamil is not averse to a single consonant following a short vowel
at the beginning of a word, as is evidenced not only by such
words as, ilai, ‘leaf,’ talai, ‘head,” malai, ‘ mountain,” and a host
of others, but also by such primitive combinations as nil-am,
¢ ground,” nal-am, ©goodness’ en-a = Sanskrit iti (by the side of
enna, ‘to say’), pata, ‘to suffer’; cey-al, ‘agency’ (by the side
of ceyyal, ‘to do’). And especially I would call attention to the
contrast between Tamil avvitam, °that place,” ivvitam, °this place,’
and the isolated forms avidam, ‘(in)’ that place, there, ividam,
‘(in) this place, here,” in Malayalam, a language which so frequenty
scems to reflect an earlier stage of Tamil, or at least:fto fthrow
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light upon such an earlier stage. Such facts require explanation
and must be taken into account when the phonetic modifications
of these pronominal bases are being dealt with,

Mr. Venkatarama Ayyar calls attention to the use of @ as a
substitute for av- in early Tamil poetry. It is also found, together
with the corresponding i for iv-, € for ev-, in Malayalam, Telugu and
Kanarese. This @ would appear to be due, directly or indirecty, to
the transference of the length of the double consonant to preced-
ing vowel. In Telugu there are clear traces of such exchange of
quantity where the consonant is v or y; for example, literary
Telugu évani, ‘whose,” by the side of evvani, ayadi, °she, it’, by
the side of ayyadi (Arden’s Progressive Grammar, pages 323, 324).
If we might look upon such instances—and many more could be
added- as the survival of a previously predominating characteristic,
if we could assume, in accordance with such a principle, that there
once existed in Telugu side by side pairs like, for example, avvrayi
and avrayi, ‘that line’ the existance of the latter form as avrayi
in present-day Telugu, and the contrast which this form offers to
the present-day Tamil avvarai, °that limit’ would become more
intelligible. There is little trace of such a principle in Tamil as
it is written to-day. But since these pronominal affixes are so
evidently identical throughout the Dravidian group, and since we
find @ by the side of ay-, in early Tamil literature, and, more-
over, since we find @ as the regular form in Malayalam, the
sister dialect of Tamil, I cannot resist the conclusion that the
principle. disclosed in such pairs as évani, evvani was at an early
period of very wide prevalence; and as I have suggested that it
may account for the difference in the demonstrative element bet-
ween Tamil avvarai and Telugu avrayi, so I would suggest that it
is also accountable for the difference between Tamil avvarai and

Malayalam a@ vara, ‘that line.” Of the two phonetic variants Tamil

has fixed upon the one, viz., av- (and similarly iy-, ey-), Malayalam
upon the other, viz., @ (and similarly i, é).

This is by no means the whole story, but I think I have
said enough to indicate what I feel to be the lines along which
these bases have developed. There is need for much further
investigation.

M. COLLINS,
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THE HISTORY OF THE FIRST PERSONAL PRONOUN
IN THE VARIOUS DRAVIDIAN LANGUAGES

TAMIL
(References—

Peyariyal. sutra 164.
(1) Tolkappiyam ... 0 Urupial, sutras 188 and 192.
Vinaiyiyal, satras 204 and 205.

(2) Viracsliyam ... Kriya, sttras 6, 7, 8, 9 and 10.
& Peyariyal, sitras 285 and 294.
(3 Nangul ** { Vinaiyiyal, sutras 331 and 33,)

The Nominative first Personal Pronoun

According to the Tolkappiyam, the oldest Tamil grammar,
yan is the first person singular, and yam and nam are the first
person plurals. There is no mention in the Tolkappiyam of nan
as the first person singular.

Nan appears for the first time in the literature of the eighth
or ninth century. It is found most commonly in the writings
of the $aiva and the Vaispava saints who mostly adopted the
words of popular speech in their writings. In the Tiruvacakam
it is the common first personal singular form. In the Viracoli-
yam, Vérrumaippatalam, stanza 9, and also in the Nannil, sitra
285, nan is mentioned as a first personal singular pronoun. -The
mention of nam (the plural of nan) in the Tolkappiyam and the
late appearance of naz as its singular—in the eigth or ninth

D-3
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century literature and later—make us conclude that even nan was
current in popular speech long before it became literary.

The double plurals narikal and yarkal are found as early
as the Civakacintamani period (vide stanzas 1762 and 1793). In
the Nannil there is, however, no mention of these double plurals.

Thus, Old Tamil has yan for the singular and yam and nam
for the plural. Mid. Tamil has yar and nan for the singular
and yam and nam for the plural. Modern Tamil recognizes
only nan as its singular and nam and nankal as its plurals.

N.B. In all periods of Tamil literature poets had the licence of using even
obsolete forms of words: e.g., in some of the Modern Tamil publications we
find yan and yam used as the first person singular and plural, respectively.

The Oblique Base

The Tolkappiyam, Urupiyal, sutras 188 and 192, gives en - as
the oblique of yan, em—as the oblique of yam, and nam- as the
oblique of nam. This is confirmed by the Viracoliyam, Veérru-
maippatalam, sitra 7. In the Nannil, sitra 247, the same forms
are given; but it is also stated in sutra 294 that nap is only
nominative and has no oblique base. The oblique forms
recognized by grammars are (1) en—(singular), (2) em - and nam-
{plurals).

The oblique base erikal—is modern.:

The Verbal Suffixes

The Tolkappiyam (Old Tamil)—
First Person singular: -en, -én, - al.

Do. plural: -em, -ém, - am, - am.

N.B. -al is used only in the future.

The Viracoliyam (Mid. Tamil)—
First person singular: - én.

Do. plural: -ém, -om.

N.B. In the fut}u'e tense -en also is used (Viracoliyam, Kriyi, sutra, 8).
—an and -al are also used only in the future tense.
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The Napnil (New Tamil)—
First person singular: -en, -én, -an, -al.
Do. plural: -em, -ém, -am, -am, -om.

In Modern Tamil - én (singular) and - om (plural) are the
only terminations that are in actual use. The rest are archaic.
The Nannil evidently mixes up archaic and current forms.

To sum up—

(1) -én is one of the old verbal suffixes and is the
standard first person singular verbal suffix in Modern Tamil.

(2) -om is found only in Mid. Tamil and Modern Tamil
and is the standard first person plural in New Tamil.

(3) -em, -al, -an first person singular suffixes are old.
-anr is found in Mid. Tamil. All these are archaic in Modern
Tamil.

(4) -an and -al are found mostly in the future tense of
verbs.

(5) - enis not found in modern literature. ‘wm gy BlesT DGGT 6T
(Ramayapam, pajli, 72) is a rare use. But in the spoken dialect
it is very commonly found when the stress is thrown on the base
and not on the termination: e.g.—

(i) Nan vanten, ‘I came’; but (ii) Nan vanten.

Note on the Inclusive and Exclusive First Personal Pronouns

In the commentaries written on the sutras of the Tolkappi-
yam and in the Nannul, we find that a differentiation is made
in the function of the different first personal plural pronouns.
Nam is regarded by the commentators of the Tolkappiyam as an
¢ inclusive > pronoun, that is, as including the persons spoken to.
The verbal suffixes that correspond to  this pronoun are - am and
-am. Yam is considered as an ¢ exclusive’ pronoun, that is to
say, it does mot include the person or persons spoken- to. The
verbal suffixes that correspond to this pronoun are - em and -ém.
The author of the Nannil includes in this class the Mid. and
New Tamil suffix - om.
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To sum up—

Nam, =-am and - am are inclusive, and yam, -em, -ém
and -0m are exclusive.

This distinction, however, is not found in the text of the
Tolkappiyam. In the Viracoliyam too there is no reference at
all to it. Further, a close study of the Tirukkura], the oldest
of the published Tamil literary works, shows that such a distinc-
tion was not existent in the time|of Tiruvalluvar: e. g., beside
yam innam (790) .and yam udaiyam (844) we have yam iruntem
(1312) and yam wulém (1204). Thus with yam are used both -am
ande -em. Again, karalam (1314) is paraphrased as katalai utaiyém
by Parimelalakar. Similarly piriyalam = piriyem (1315) eppuvam
= epnakkatavem (467). Yam occurs in the Kural fifteen times, but
nam only once.

This distinction is found for the first time in the Nannil ;
and in the grammatical notes of the commentators of the Tol-

kappiyam. It does not seem at any time to have been observed
very strictly,

Further a comparative study of the other Dravidian languages

shown that Kanarese, Gondi and Brahiil possess only one form
for ‘ we’.

Hence, it seems reasonable to infer that in Primitive Dravid-
ian this distinction was not at all existent. Doctor Grierson says:
““From these facts it seems necessary to infer that the original
Dravidian langnage had not developed a double plural of this
pronoun. The use of the double plural can accordingly be due
to a tendency which has been adopted from a different family,
and if that be the case, we can only think of the Munda langu-
ages, where there is a similar set of dual and plural forms of

the personal pronoun of the first person ” (Linguistic Survey, IV,
pages 293 and 294).

While therefore, it seems to be certain that Primitive Dravidian
had no such distinction as that between ° inclusive ’ and € exclu-
sive’, it must nevertheless remain for the present a puzzle how
it was that an uncultivated foreign dialect like the Munda was
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able to influence a highly cultivated language like Tamil or
Telugu.

|

MALAYALAM
[References—
(1) Kerala—Paniniyam, satras 109, 239 and 240.

(2) Gundert’s catechism of Malayalam Grammar, articles
87, 88 and 126.

(3) Gundert’s Malayalam Grammar (second edition, 1868),
articles 120, 121, 197 to 208. ]

(4) L. J. Frohnmeyer’s Malayalam Grammar, article 56,
pages 254 and 287.

(5) Seshagiri Prabhu’s Vyakarana-mitran, article 134].

The Nominative First Personal Pronoun

Malayalam has for the first person singular #@n [g#&:n]. This
form is not found in any other language. Doctor Gundert (in
article 121 in his bigger Grammar of the Malayalam language)
says that yanp is found in Ramacaritram, 51.

The plurals of #an are—

(1) Nam [n:"m] and nom, (2) nammal, (3) Aannal (n&:pgsl),
fannal and ennal.

Of these plurals #arnal, Arnal and enral are double pluraj
forms, formed by the addition of the neuter plural suffix kal to
the pronominal plural suffix m; cf. Tamil narikal = nam + kal.
m + k > pk in Tamil and 77 in Malayalam (vide my thesis on
Nasal plus Consonant). There is a difference in the function of nam
and Aannal; nam is an ‘inclusive’ pronoun, that is to say, it
includes the party spoken to, while Aarnnal excludes them.

Nam is more literary than nom, nammal and ennal are consi-
dered colloquial.

Narnal is an old honorific plural (vide Gundert’s Malayalam
Dictionary, page 411). Nam and nom are also used as honorific
plurals.



22 Dravidic Studies

The common first person plural Adrzal the vulgar erllria_l and
also namma] have the base vowel short through the influence of
oblique forms (cf. Tulu nama and yerikulu). \

The Oblique Base
First person singular: en-

Do. plural : nam- and Aarnnal-.

The Verbal Pronominal Suffixes

Malayalam verbs represent the oldest stage of development
of the Dravidian verb, a stage when the participles were themselves
used as finite verbs without any distinction of person or number.
In Old Tamil, we find a similar state affairs.

In Old Malayalam poetry, however, we find often the pro-
nominal suffixes used: -én is the singular first person suffix, and
-om is the plural suffix. -an is the first person singular suffix in
the case of future verbs (vide Seshagiri Prabhu’s Vyakarapa-mitran,
article 134).

KANARESE
[References—

(1) Karnataka-bhasa-bhiisanam, sitras 92 to 94.
(2) Sabdanusasana, 287, 288, 442 and 443.
(3) Sabdamanidarpana, 146, 147 and 217.

(4) Kittel's Grammar of the Kannada Language, pages 74, 75
and 76.] 2

The oldest form of the first person singular in Kanarese is
an and that of the plural is am. The satra 92 in the Karnataka-
Bhasa-bhusanam and the sitra 288 in the Sabdanusasana give
only @an and am as the singular and plural forms. But in the
commentary to sitra 288 in the Sabdanuéasana it is mentioned
that manu, namu and the oblique nan- and nam- are also found
in ancient poets. According to Kittel, the plural navu < namu
is the first to appear and is found in a $asana of AD. 1181.
The form nanu is found in the Mid. Kanarese period, that is to
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say, after the twelfth.century. From these it seems to be clear
that an and @m were the oldest forms in Kanarese and ndnu and
namu ( > navu) which were originally only popular forms gradually
came to replace an and @am from the twelfth century onwards.

The double plural amgal is also found in the Old Kanarese
dialect. Very likely it is a late form in OIld Kanarese as it it
not referred to in the Karnataka-bhasa-bhiisapam and the Sabdanu-
dasana and also it may have been looked upon only as a popular
form. 1t is mentioned only in the Miidabidaru manuscript of
Sabdamanidarpana. We have no traces of it anywhere else.

The change of m into v in @mu and namu is a characteristic
feature of Kanarese. Cf. nimu > nivu (you), tamu > tavu (them-
selves) (vide Sabdamanidarpana, article 104).

The Oblique Base

The first person singular oblique in Old and Mid. Kanarese
is en-, and its plural is em-.

In New Kanarese we find nan- as the singular, and nam- as

its plural.

The Verbal Suffixes

First person.
r —A Al
Singular. Plural.
Old Kanarese /-en -em
Mid. Kanarese -en, -ennu, - -evu
New Kanarese -enu, -e, -€nu -evu, -ivi, evi

N.B. (1) In Old Kanarese singular -en is written -en before vowels and -em

otherwise.
(2) In Old Kanarese, the plural -em is -em if not followed by a

vowel ; otherwise it is -evu, m > V.
(3) The forms -énu, -€ne, -€vu, -€ve are emphatic Modern Kanarese
forms.

TuLu
[References—
(1) Brigel’s Grammar of the Tulu Language, pages 33-39
and 45-110.
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(2) Manner’s Tuju-English Dictionary.]

Tulu has yanu to denote the first person singular; cf. this
with Tamil yap. The plural of yanu is yerkulu. There is also
another plural nama.

Both yerkulu and nama are derived from the oblique base
yem- and nam-. Hence the base-vowels of yerikulu and nama are

short. yenkulu is a double plural in form, -kulu being added to
the plural base yem.

The plural nama has an inclusive meaning while yesikulu has
an exclusive meaning.

The influence of fthe oblique base on the nominative form
is seen in the plural of the second person and the reflexive pronoun.
We have in Tulu nikulu beside nirikal in Tamil ( = you) ; tanukulu
(themselves) in Tulu beside rankal in Tamil.

The Obligue Base
The first person singular oblique base in Tulu is yen-, and
its plurals are erikul- and nam-.
The Verbal Suffixes
The singular first person suffix is -e and the plural is -a.
[The e of the first person singular is pronounced as [=] (vide
Brigel’s Grammar of the Tulu Language, page 47).]
TELUGU

[References—

(1) Arden’s Telugu Grammar, sections 168, 172, 177, 181 to
201 and 772.

(2) Balavyakaranamu, section 24, pages 59 and 60.]

The forms of the first person found in the Telugu Bharatam
are :—eénu and nénu, singulars, and ému, nému and mému and also
manamu plurals. Of these the modern forms are :—nénu singular;
mému and manamu plurals.

In the Maha-Bharatam the common first person plural forms
is ému, Nemu is next in order of frequency. Mému is a rare
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form in the Bharatam. Manamu too is found in the Bhiaratam,
but it has a meaning different from that of ému or nému. It is
an inclusive plural form.

In Modern Telugu too this difference is observed. Mému
excludes and manamu includes the persons addressed.

[Mému < nému by comple teassimilation of the initial » to the
final nasal m.]

Manamu is very likely a confusion of two forms. Ma- and
nam- both oblique forms. Ma- is from ma-, and nam- is the oblique
of nam.

The Oblique Base (Arden, page 323).

The first person singular has two oblique bases, (1) nd@- which
is the base for all cases except the accusative, (2) nan-, the oblique
of the accusative case.

Similarly, in the plural we have two bases, (1) ma- and (2)
mam- (accusative). We have also a third plural oblique base in
Modern Telugu, i.e., mana-.

Examples : * n@kun (dative), but ranun and nannun.
makun (dative), but mamum and mammun.

We have also manakun and manalan.

The Verbal Pronominal Suffixes
The first personal singular suffixes are—
(1) Present progressive, -anu, e.g., vapducunndnu.
(2) Past, -in, -ini, e.g.—
vapditin (Old Telugu).
vapditini (Néw Telugu).
(3) Future -an, e.g., vandarngalan.

(4) Indefinite, -un, e.g. vapdudun.

The first personal plural suffixes are—

(1) Present progressive -@mu, e.g., vapducunndmu.
D—4
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(2) Past, -imi, e.g., vapditimi.
(3) Future, -amu, e.g., vapdaigalamu.
(4) Indifinite, -umu, e.g., vapdudumu.

N.B. Modern Telugu bas also -anu and -amu, ¢.g., vandindnu and vapdinamu.

MINOR DIALECTS

(1) Korava N
[Reference—Linguistic Survey, Vol. IV, pages 318 to 320.]
(a) Nominative first person singular is na, nanu.
Do. plural is naga.
(b) Oblique first person singular is nan-.
5 Do. plural is nangala.
(¢) First person singular verbal termination is -& (-1).

First person singular verbal termination is -a.

{

(2) Kaikadi
[Reference—Linguistic Survey, Vol. IV, pages 333 to 335.]

(a) Nominative first person singular is na; nan.

Do. plural is nasg.
(b) Oblique first person singular is nan-.

Do. plural is nasgala.
(¢) Verbal suffix first person singular is -¢, (-i, -i).

Post plural is -3, (-7).

(3) Toda
[Reference—Caldwell’s Comparative Grammar, page 364.]
(@) Nominative first person singular: an [o:n].

Do. plural : -am, om, ém.

(b) Oblique first person singular : en-.

Do. plural : -em, am-, nam-.

(€) Verbal suffix first person singular: -e

Do. plural : -éme, -eme-.
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(4) Kurukh
[Reference—Linguistic Survey, Vol. IV, pages 413 to 417.]

(a) Nominative first person singular: én.
Do. plural : ém and ndam.

(b) Oblique first person singular: erg-.

Do. plural : em- and nam-.
- : J-an '(mas.).
(c) Varbal suffix first person singular : -én (fem.) |

.l-on (future).

-am (mas.)
Do. plural -em (fem.).
-om future).
(5) Malto
[Reference—Linguistic Survey, Vol. IV, pages 452 and 453.]
(@) Nominative first person singular: én.

Do. plural : ém.

(b) Oblique first person singular: erig-
Do. plural : em- and nam-.

(¢) Verbal suffix first person singular : -in or -en.
Do. plural: -em or -im.

(6) Kui
[Reference—Linguistic Survey, Vol. IV, pages 462 and 463.]

(@) Nominative first person singular: dnu.
Do. plural : @mu and aju.

(b) Oblique first person singular : nan-, nd@- (gen.).
Do. plural: -man- (acc.), ma- (gen.).

(c) Verbal suffix first person singular: é-, -énu.
Do. plural : amu.
(7) Gopgai :
[Reference—Linguistic Survey, Vol. IV, pages 472 to 488.]

(@) Nominative first person singular : nanna, anna.
Do. plural: mammag.
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(b) Oblique first person singular : nd-.
Do. plural : md.

(c) Verbal suffix first person singular : -an, a.
Do. plural: -om, -o.

(8) Brahwi
[Reference—Linguistic Survey, Vol. IV, pages 619 to 630.]

(@) Nominative first person singular: i.
Do, plural : nan.

(b) Oblique first person singular: kan-.
Do. plural : nan.

(¢) Verbal suffix first person singular; -y, -¢.
Do. plural ;: -a.
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SECTION II

‘THE QUALITY OF THE VOWEL OF THE BASE OF THE
FIRST PERSONAL PRONOUN IN PRIMITIVE
DRAVIDIAN

THE PRONOUN OF THE FIRST PERSON SINGULAR

1. Its form in the various Dravidian dialects—
(@) In Old Tamil and Malaydlam it is ydp.
In Tulu it is ydnu. i
In Old Kanarese and Koldmi it is an.
In Mid. Kanarese and Kui it is anu.
In OId Telugu itis énu.
In Kuruﬁx and Malto it is én.

(d) New Tamil has, beside yan, nan.
Malaya]am has #an [n#:n].
New Kanarese and Korava, a dialect of Tamil, have
nanu.

New Telugu has nénu.

(¢) Gondl has nanna and anna.
Korava has, beside nanu, na.
Kaikadi has, beside nan, na.

Badaga has the plural #ndm for the singular.

From a careful study of the above the following inferences
may be drawn :—

(1) The vowel of the base of the first person singular is &
in all the languages except Telugu, Kuruk_h and Malto where we
have é.

(2) The initial nasal as in ndn, nénu, etc., is characteristic of
the modern dialect of Tamil, Kanarese and Telugu.

Malayalam which is itself a dialect of Tamil has 2.
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Korava and Kaikadi, the uncultivated dialects of Tamil,
and Badaga, the uncultivated hill dialect of Kanarese,
have also the initial n. - - -

(3) All the dialects have the pronominal singular suffix n.
In Korava and Kaikadi it is occasionally lost.

THE PRONOUN OF THE FIRST PERSON PLURAL

II. The following are the forms of this pronoun in thc various
Dravidian dialects :—

(a) Old Tamil yam.
Old Kanarese and Kolami am.
Mid. Kanarese avu (< amu).
Kui. amu.

a-types.

(b) New Tamil nam.
Malayalam nam.
Kurukh and Malto nam.
Tulu nama.

d-types
cont.—

(c) Old Telugu ému.
Kurukh and Malto ému.
(d) Old ‘lelugu nemu,
New Telugu meému.

é-types.

(e) In Tamil and Malayalam we have double plurals:
e.g., Tamil has n@nkal which is nam + kal, m > n before k. Mala-
yalam has pannal [p@:ggal], Aannal, ernal and nammal. The last
three have short a through the influence of the oblique forms. In
Tulu we have yenkulu.

From an examination of what is given above we are able
to draw the same inferences as in the case of the first person
singular—

(1) The vowel of the pronommal base is @ except in Telugu
Kurukh and Malt languages it is é.

In Tulu we have e in yerikulu and a in nama.

In Kurukh and Malto we have also @ innam (the inclusive
pronoun). ‘



The History......... Dravidian Languages 33

Gondi has mammat (we), thus showing a as the vowel of
the base.

(2) The initial nasal in nam, mému, etc., is characteristic of
modern dialects.

(3) m is the pronominal plural suffix in all languages.

III. A study of the results of the examination of the various
forms of the first person singular and plural in the different
Dravidian dialects shows us clearly that—

(1) the vowel of the pronominal base oscillates between @
and ¢,

(2) the forms with initial nasal are new and hence derived
from old forms,

(3) hence the primitive base of the first personal pronoun
is either @ or ¢ or some sound between the two.

IV. We have now to inquire as to which is the probable
primitive Dravidian form of the vowel of the first personal
pronoun.

(@) Can it be €?
This seems to be improbable for two reasons—

(1) Firstly, the majority of the Dravidian languages have &
and not € as the vowel of the pronominal base. Telugu, Kurukh
and Malto are the only languages that have é. Even these show
forms with a. Kurukh and Malto have nam beside em. Telugu,
in the dialect of the common low-class people, has ranu for
nénu. This form nanu is found so far north as Vizagapatam and

Godavari.

(2) Secondly, Primitive Dravidian € in root accented syllables,
is preserved in all the languages, whether it be initial or medial
as is shown in the following tables I and II. In no case does
it become a.

- D=5
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TABLE

I

‘Dravidic Studies

Primitive Dravidian & (initial)

Telugu

Malayalam

Kanarese

{ Tamil Tuju
1. &gu =to go - oo’ | 8ku -.. | ekuka
2. &ru =to attain age. | &ru (to rise)| eruka eru gru (to as-
cend)
3: &du - ='seven seomlielu glu élu, &8lu,... | €lu
4. epamu = an antelope. épam’ &4 &na i
5. étamu = a waterlift .{. | érram érram éta éru (to as~
(rise) cend)
6. &du = a porcupine épam &édu
7. emaru =to be off émaru &émali
- one’s-guard... | . (silly.
man)
8. eru = a plough of er eru éru kanda- s
two oxen... ya
(plough-
tax)
9. erpadu =to happen ... | érupadu... én(aadisu L
: to
arrange)
10. elaki _ = the Carda- glam elam glakki elakki
mom tree
11. elamu = auction ... | elam élam elamu
12. evamu = disgust gvam éva e
(fault)
TasLe II
Primitive Dravidian & (medial)
Tamil Malayalam | Kanarese Tulu Telugu
1. ketu =evil = flketu s } kedu -.- | kédu kidu, cetu
2. tekku =the teak .. | tekku . : tegu 3 teku, tsku
3. téttai = clearness | tete ... | tétu téta
4. ten = honey «- | tén jénu téne, teniya
S ter =a car S nter ter téru tér
6. te] = a scorpion ... | tel celu teju te}
7. neffu = yesterday nedu (to-
day)
8. petai = a poor man... péede (a péda
peon ?)
9. pen = a louse pén pén pénu . | pénu
10. per = a name S per: Ges peru
11. mél = superiority ... | mel mélu mélu
12. véttai = hunting vétta s Veta
13. véempu = the margosa vémpu bevu bevu -~ | vému
tree ! ’
14. ver = aroot .-« | Ver beru . | véru
15. ceri =astreet ... | céri keri keri geri




The History......... Dravidian Languages 35

(b) Can the vowel of the Primitive Dravidian first person be

This too is not at all probable; for Primitive Dravidian a
whether medial or initial in accented root syllables is regularly
preserved in all the Dravidian languages as will be seen from the
following table :—

TasLE III

Primitive Dravidian a (initial) .

Tamil Malayajam | Kanarese Tulu Telugu
1. a = a cow e |58 avu avu
2. aku = to become ... | akuka apini ... | agu
3. atu =to play Sl ] ... | adu ... | adu ... | 2du
4. api = a nail o= | 3ni ---| @ni ... | @pi ... | ani
5. ar =tobefull ... |aru ... | aru(full- | aru ... | &ru (to be
ness) full of)
=to be quench- | aruka ... | aru oo | LEF e e |
6. aru { ed
=six oo | e §30 ... | aru .- | 8ji ... | aru
7. avi = breath .. | avi avi Sl LAy
Primitive Dravidian @ (medial)
1. katu =aforest ... | katu ...| kadu  ...(kadu ...| kadu
2, kan = to see ... | kapuka ... | kap(u) ... | kanisa- kanu
vuni (to
show) ;
3. kani =1/64 --= | kani .-- | kani kani
4. kappu = protection ... | kappu ...| kapu ...[ kapu ... | kiapu
= an unripe- kay --. | kay ... | kayi ..ot kaya
5. kay { fruit
= to grow hot. kayuka ... kay ...| kayuni ... [ kayu
6. kar =a'season ... 1 kar ... | karu (a karu ... | karu
crop
grown in
the rainy
season)
7. karam = pungency ... | kara ... | gara ... | kara ... | géra
CONCLUSION

Thus it is clear from what has been shown above that the root-
vowel of the Primitive Dravidian first personal pronoun seems to
have been neither @ nor &, as both these sounds are preserved
without change in all the Dravidian languages. Hence it must be
a vowel between @ and é. This vowel may be conveniently repre-

sented by .
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A sound of this quality changes naturally into é or a. [Cf.
Primitive Germanic @ > @ in W. Germanic and é in E. Germanic].

Thus—

/&? > @ (written ya). Old Tamil and Tulu.
Pr. Dray. @ &—¢  Telugu, Kui and Malto.
\ a  Kanarese, Kui and Kplami.

N.B—This sound z is heard even to-day in the dialectal pronunciation
of nan. Itis also heard in the Malayalam #azna] which is pronounced [né;{ma)],

NOTE I.—0ld Tamil ya ( = j=:).

From a careful phonetic examination of the speech of the
Tamil people, it is clear that whenever they pronounce an initial
palatal vowel they regularly start this vowel with an enunciative
palatal sound, namely, i—or y, according to the system of trans-
literation adopted in this thesis. This y (=[j] in international
phonetic script) may be called a ‘Vorschlag®, to use a German
expression. It is heard by European scholars in the Tamil pro-
nunciation of e, €, i or i. The word ‘Emden’, for instance, is
pronounced by the Tamils as ‘ yemden’; the pronoun ‘it’ is Vit
and so on. Hence in the system of transliteration adopted by
European scholars to represent Dravidian sounds, we find yE‘ for &
and )'\;' for i (vide Kittel’s Kanarese Dictionary, Gundert’s Malayajam

Dictionary, Manner’s Tulu Dictionary, Brown’s Telugu Dictionary
(old edition, etc.).

This enunciative ‘ Vorschlag’ heard before & or i is inherent
in the Tamil pronunciation of those vowels: and thus the Tamils
know only one kind of initial e, €, i or i, namely, ye, yé, yi, or
yi. Hence they represent each of these sounds only by one symbol,
€.g. o1, 7, @, #. We have therefore no symbol in Tamil or in any
of the other Dravidian languages to represent the pure e, €, i or i.
The Tamil-speakers themselves are not conscious, as both Doctor
Collins and Professor Hunter point out, of the existence of this
‘Vorschlag® in their speech, though it is heard by European
scholars with a greater or less degree of clearness.
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This phonetic peculiarity being found ‘in all the Dravidian
languages, must have been surely the characteristic feature of Old
Tamil also. Now, if the base vowel of the Primitive Dravidian
first personal pronoun was @ (i.e., an open &-sound) as was proved
above, then this sound was really ,@ [j®:] in Old Primitive Tamil.
And when ,@ had to be represented in writing a need must have
been felt by the old Tamils to represent the Vorschlag y, in order
that the vowel sound in ,@ might be distinguished from the
ordinary back a, for both of which they had only one symbol.
Thus the Primitive Dravidian @ was pronounced ,@ by the OIld
Tamils, but was represented by ya.

That the Primitive Tamil people did not invent a separate
symbol for ce is not surprising at all. For in their phonetic
consciousness ¢ was very near @ and could therefore ‘be conve-
niently represented by the symbol for @. Further the words with
initial @—sound in Primitive Dravidian were so few that the Tamil
people thought it was not necessary to have a separate symbol
for it; and the distinction in pronunciation between ,& and @ was
preserved, as they thought, by the ° Vorschlag’ y being represented
in writing. Thus ya always stood in Old Tamil for ,@ and the
< Vorschlag> y clearly showed the difference between the pronun-
ciation of @ (in yd) and the simple 4 in the other words begin-
ning with back a.

To sum up—

The Old Tamil ya stands for ,@ which is but Primitive
Dravidian @. The y in ya represents the ‘Vorschlag” heard in
pronouncing the @ in ,@ (written ya). And this ya, representing
Primitive Dravidian e, is answered in Kanarese by @ and in Telugu
by & as will be evident from the following table :—
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TABLE IV
Tamil Malayalam | Kanarese Tulu | Telugu
. atu (Old Tamil yatu) | atu ... | adu ... | &du ... | edaka, &ta
= a goat
2. antu (Old Tamil yaptu) | antu 3acil odu, as in | &(m)du
=aye iyyodu
and
mivodu
3. aru (Old Tamil yaru) | aru eru
= ariver
4. agai (Old Tamil yapai) | ana <! [7EDE ... | @ane ... | eniga,
= an elephant enuga
5. 3lu = to rule -« | alu .. | alu ... | alu ... | &l
6. yaip =1 ... | fian (Pn- an ...| yanu  ...| &nu
mitive
yan)

NOTE 1I.—0Id Tamil y= > a in Mid. Tamil

Old Tamil, ;@ > @ in Mid. Tamil; and in the transition of
»@ to a, there would naturally be many grades of distinction. As
in each grade the @ of ,@ approaches more and more a, the
Vorschlag y would be less and less heérd; and in the final stage
when ,@ > g, the y would be completely dropped. Thus the ya
words would be written clearly with a.

But in all periods of Tamil literature, poets had the licence
of using even obsolete forms of words. Hence even in Mid. Tamil
literature we find pa- and a-forms are indifferently used. In New
Tamil, more especially in the living dialect of it, the @-forms alone
are current. The following list illustrates the promiscuous use of
ya- and a-forms in Mid. Tamil literature.

The following list illustrates clearly the mixture of forms with
ya and a.

In the Ainkurunuru we have ya-forms, as- yamai (43, 44, 81)
yanai (356).
In the Purananiru we have—

amai (42,70, etc.) afu (54, 197, etc.), beside panai (3, 4, etc.)
yali (207).
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In the Civakacintamani we have—

amai (Pages 552 and 835), ali (736, 866), beside yanai (176,
624, etc.), yali (554). : £8500

In the Kural we have—
amai (126), beside yal (66) and yanai (599). Hipan
In the Tiruvacakam—

yanai, 4, 11 ; 5, 101, beside anai, 6, 81 ; 8, 79.
“yaru, 2,106; 5, 288, beside aru 4, 81 ; 19, 4 and 16: °



SECTION III

THE DEVELOPMENT OF THE PERSONAL PRONOUNS
WITH INITIAL NASAL

It has been pointed out in the foregoing sections that—

(1) the root-vowel of the first personal pronoun was very
likely @ in Primitive Dravidian. -

(2) the pronominal forms of the first person with initial
nasal are later than the forms without it.

It is the purpose of this section to explain the development
of the forms with initial nasal. This subject is an extremely
difficult one, and must be considered still-a problem that has not
been satisfactorily explained by any philologist. I have, however,
made an humble attempt in this section to give a possible explana-

- tion of this difficult subject.

A careful comparative study of the first pronominal forms with

initial nasal in the various important Dravidian languages shows
that—

(1) In Kararese the first ‘personal pronominal forms with
initial nasal were not developed till the eleventh century A.D. We
do not find them mentioned either in Sabdamanidarpana or in the
Sabdanusasana. In the commentary of the $abdanusasana, written
evidently some- time after the text, we find mention is made of
nanu and navu as forms also used in literature. According to
Kittel navu ( < namu, ‘we’) is the first to appear and is found
in a Sasana of A.D.1181. Subsequent to this period namu also
makes its appearance.

(2) In Tamil, however, we find nam beside yam in the
oldest literature. It is mentioned, in the Tolkappiyam, as one of
the two forms of the first person plural. But nan, the singular
form of nam, appears only four or five centuries later. It is
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mentioned in the Viracoliyam as one of the forms of the first
person singular.

N.B.—(1) In the Kura], the oldest of Tamil literary works, we find that
yam is used fifteen times, and nam only once,

(2) The oblique em- occurs fifteen times and nam- only five times.
From these facts only one of two inferences is possible.

(1) Bven in Primitive Dravidian there was a double form
in the plural, one without the nasal and the other with it. This
double form produced subsequently a corresponding double form
in the singular, or :

(2) Primitive Dravidian had no form with an initial nasal.
This must then have developed later out of a phonetic tendency
inherent already in the parent language but becoming operative
gradually and asserting itself at a later period.

The first of these two inferences has, however, the following
arguments against it:—

(1) Though n@m is found in the oldest period of Tamil
literature, Old Kanarese literature  has no nam or nan. Nam
(navu) appears in Kanarese eleven centuries after its -appearance
in Tamil literature. Further the oldest Telugu literature makes a
predominant use of en. If the parent language had also the form
with the initial nasal, there is mo reason why it should appear so
very late in Kanarese. In that case Old Kanarese would have
inherited from the parent language the form with the initial nasal
which, historically, is not the case.

(2) Again the oblique cases and the verbal terminations too
should possess double forms, one with the initial nasal and the
other without it. But we find that amongst the verbal termina-
tions in any of the Dravidian languages there is no form with
the initial nasal in any period of the development of these langu-

ages.?

y

1. Kura], 1193, has valunam; but the n of -nam is an excrescent letter.
Compare vilunar (third person plural) in the same stanza.

D-6
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(3) Further the oblique case forms with the initial nasal
are very late in their appearance, and these are synchronous in
their appearance with the nominative forms possessing an initial
nasal. These facts drive us naturally to the conclusion that the
second of the above two inferences alone must be accepted,
namely :—the forms with the initial nasal must have developed later
in each individual language out of a phonetic tendency already in-
herent in the parent language but becoming operative gradually and
asserting itself later in each individual language.

This phonetic tendency is the simple phenomenon that a nasal
following a vowel nasalizes it, and if in the language in which the
nasalized vowel is developed, there be no symbol to represent it in
writing, it may be expressed in writing by a nasal and the vowel.
This conjunct symbol (i. e., nasal plus vowel) may first have the
original pronunciation of a nasalized vowel, but later, by the influ-
ence of the spelling, pronunciation may assume actually the value of
a nasal and a vowel in the later pronunciation of the word. As,
before the attempt to represent the nasalized vowel by a conjunct
symbol, the nasalization may drop off through the influence of the
more primitive written symbol-which is merely the vowel - the forms
with the conjunct symbol may be only few and thus make this
principle of vowel nasalization appear, as it were, not originally of
universal application.

The nasalization of a vowel throughithe influence of a following
nasal seems to be a common phenomenon in all the languages. In
the spoken dialects of all the Dravidian languages we find nasal and
non-nasal forms of vowels, e.g., in Tamil zam, ‘themselves’, is pro-
nounced as [td : m] or as [t5 : m]. Though there may be a diffe-
rence in the quality of the vowel @ as pronounced in the various
dialects of spoken Tamil, there is no doubt that the vowel is
distinctly nasalized. It is heard even in the carefully delivered speech
of Tamil pandits. The word nan itself is more commonly pro-
nounced as [n& : ]. In the Korava dialect of Tamil we have na
(probably [n& :]) as the actual first person singular form, and
naga (probably [nd : gal]) ‘as the plural. In Kanarese we have
na dialestically standing for pdnu in ‘ na ballida, t1a ballida nendu’
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(Cp. Dr. Kittel’s Dictionary, page 850). Here nd is equivalent to
nanu and 7@ to tanu. These seem, therefore, to represent the forms
[ng:] and [td:]. In Telugu pamu, ‘a snake’, is pronounced
[pd :mu] or [p5 : mu]. The third person singular in Telugu vadu
or va(m)du. These forms are pronounced more commonly as
[vd:du]. Almost all the words in Telugu which have an ardha-
nusyara indicate a vowel with nasalization (see my thesis in Nasal
and Consonant).

The same principle of nasalization must have been at work
even in Primitive Dravidian. Vowels followed by a nasal would
first become nasalized and the' nasal element would be found only
in pronunciation, as there is no symbol in any of the Dravidian
languages by which a nasalized vowel can be indicated. After some
time the nasalization would likely drop off even from the spoken
dialect through the influence of the written forms of the word.

A few words might, however, preserve the mnasalization and
the nasal element of the vowel would naturally be indicated by
a nasal being prefixed to the vowel in writing, e.g., @ (written @)
when nasalized would be written na or #a, # indicating the palatal
character of the vowel.

The following is a list of words which show an initial nasal
in one or other of the Dravidian languages :—

(1) Tamil imai or nimai, an ‘eyelid’, is in Malayalam ima

in Kanarese eme oOr eve.
Tamil nimai seems to have developed from [imzi] < [imzi].

(2) Kanarese iju or isy, ‘to swim , is #cu or iju in Tuly,
i(m)du [1: dﬁ] in Telugu and nintu in Tamil and Malayalam.

Telugu clearly established the development of [i: du] from
[indﬁ], and thus shows an intermediate stage. Evidently there-
fore, mintu [ni:ndu] is developed from [i:ndu].

(3) Kanarese and Telugu have epdri, ‘a crab’. Kanarese
has also édi, but in Tamil and Malayalam we have 7aptu, in
Modern Tamil we have napfu.
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(4) Old Telugu i(m)gu, ‘to depart’, New Telugu igu is in
Kanarese also 7gu. But in Tamil it is represented by niriku, and
in Malayalam it is ninnu.

(5) 'The Sanskrit word yama-, ‘death’, is Aaman ip Oold
Tamil, and namap in New Tamil and Malayajam.

Similarly @ when followed by a nasal as in @n ‘I’, or @&m,
¢

we’, would develop into nasalized [;E :] and would be written

as na or fa, there being no single symbol of nasalized @. Thus
we have—

[z:] >[®:] > [nz:] becomes—r
[n®:] (written 7a) in Malayalam and Old Tamil,

[n®:] (written 7d) in Tamil, Malayalam, Kanarese and
Tulu.

[ne:] in Telugu.

In attempting to represent in writing the two first personal
forms (& :n] and [#:m], a difference would naturally be ob-
served as there develops a difference in the quality of the
vowels.

[#8 :n] remains as such in the first stages, but[& : m] >
[5:m] through the influence of the labial nasal m (see a comp-
lete treatment of this principle in the next section under - om).
Thus the Primitive Dravidian forms [ : n] and [ : m ] become
in pronunciation [#:n] and [5 : m].

[#:n] has three elements in the pronunciation of its initia]
vowel: it is (1) ‘a palatal vowel, (2) a nasalized vowel and
(3) a long vowel. These three elements are adequately represen.
ted only in the conjunct symbol A@. 7 is a palatal and a nasaj
and @ is a long vowel. Thus 7@ has all the elements found in
[#:]. The first stage in the representation of [#:] would there-
fore be 72 which would first have the pronunciation of [®:]

1. This example clearly shows that between ya and na the intermediate
stage is Aa.
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‘and - then be pronounced as it is spelt. Malaydlam which
ordinarily preserves the original # has #an for the first person
singular. But by the time that 7an came to be accepted in
the literary dialect of Tamil, the Primitive Dravidian # had
regularly changed to n (vide infra for an illustration of this law).
Hence we have nan in Mid. and New Tamil. Compare here the
change of Sanskrit yama into fiaman in Old Tamil and naman in
New Tamil. Thus the Malayalam form #ar marks the inter-
mediate stage in Tamil between yan and nan. In Ramacaritam
we have yan. Thus the development of fian from yan in Mala-
yalam seems to be very clear.

Now the plural of [& :n], namely [& : m] becomes first
[5:m]. This [5:m] has no palatal element in it. Hence it
;s represented merely as nam in writing." It would not therefore
be possible to have the form 7@m in any of the languages, which
is actually the case. Even in Old Tamil we have the form nam.
Malayalam has nam beside the singulars 7an and yan. Further
the form nom in Malayalam clearly establishes the value of @ in
nam and also illustrates the phonetic principle that the labial nasal
m nasalizes and rounds the vowel preceding it and also changes
its quality.? But when the nasal following the base-vowel of the
first personal pronominal word is not m, the initial nasal preced-
ing the base-vowel ﬁiay be 7, for example #Aarnnal, an old
honorific first person plural in Malayalam.

Thus the difference between the initial nasal of the singular
Aan and that of the plural #am in Malayalam, clearly illustrates
and confirms the principle assumed and worked out in this section.
Malayalam preserving the original 7, helps us in tracing the several

1. nam has sometimes the spelling pronunciation, namely [na:m]; but it
never has the pronunciation [nz:m]. The pronunciation of man (sg.), however,
is more often [nz:n] than [na:n].

2. Professor Mark Hunter writes in his remarks on this thesis: ‘“So far
as my small observation goes, Modern Dravidian has no pure [9:] sound; but
nasalized [5:] is very common. The change of [a:m] to [5:m] would be a very
natural phonetic change.”

¢
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stages in the development of Primitive Dravidian [@®:n] and
[® :m] in the various individual languages.*

The change of 7 into m is illustrated by the following
words :—

(@) Old Tamil and Malayalam 7apfu, ‘a crab’, is new Tamil
napfu.

(b) Old Tamil and Malayalam #dp, °bow-string’, is in New
Tamil nap.

(c) Old Tamil and Malayalam #Aayiru, ‘ the sun’, is in New
Tamil nayiru.

(d) Old Malayalam #Aarampu, ‘a sinew’* is in Tamil narampu.
(¢) Old Malayalam Aaru, ‘a string’, is in Tamil ndru.
(f) Malayalam fieri, ‘a way’, is in Tamil neri.

(g) Old Tamil and Malayalam #aaly, Malayalam #élu, ‘to
hang’, is in New Tamil nalu.

1. Doctor Caldwell says: “ The change of yas into man would be
facilitated if we should take the Malayalam nan, as I think we fairly may,
as the middle point.”’ Probably Doctor Caldwell did not know that in Malae
yalam itself we have yan in Ramacarilam-



SECTION 1V
THE OBLIQUE BASES

In all the Dravidian languages the quantity of the pronominal
base-vowel in the oblique cases differs from the quantity of the
same vowel in the nominative. In the nominative it is long; in
the oblique cases short. :

This difference is due to the position of the accent or stress.
In the nominative the stress is on the base-vowel, viz., on @ in yan,
an”and #an; and on ¢ in énu and nénu. But when these words are
declined and inflexional suffixes are added to them the stress moves
on to the next syllable as if to take a more central position that
would enable the original root to bear the weight of additional
syllables. The result of this accent-change is that the vowel of the
nominative becomes unstressed and hence short in the oblique
bases.

The vowel of the nominative is @ in Primitive Dravidian (vide
supra) in the case of the first personal pronoun, and its unstressed
form is @.

This @ later becomes a in Kolami and e in Tamil, Malayalam,
Kanarese and Tulu, Kurukh and Malto.

Thus—

/ a in Kolami ;
Tamil, Malaya]am, Kanarese, Tulu, kurukh
ﬂ/e ami .y ] uju, kurukh
and Malto ;
\w in Telugu, Kui and Gopdi.
(1) In Kolami the oblique base for the singular is an and'
for the plural am.

(2) In Telugu, Kui and Gondi, the @ of @n or @m drops
owing to the accent resting on the next syllable and the vowel of
the next accented syallable, which is @, is lengthened. Thus we
have n@ for the singular, ma for the plural. This dropping of e
and the lengthening of the accented vowel of the second syllable is
prehistoric (vide Appendix on Vowel-lengthening in Telugu).
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(3) In Tamil, Malayalam, Kanarese, Tulu, Kurulin and
Malto, the oblique singular base is en- and the plural oblique base
is em-. In Tulu and Malayalam em- is found as the first element
of the double plural oblique "base ennal (Malayalam) and yernkulu
(Tulu).

Similarly the oblique forms derived from the first personaj
substantive pronouns with initial nasal such as A@n, nan, nanu etc.
have the base-vowel short.

Thus for the singular oblique base of the first person we may
have flan- or nan-, for the plural oblique base #am- or nam-, -n
being the singular pronominal termination and -m the plural
pronominal termination.

Of these nan- is found only in Kanarese: fan- is probably to
be seen in the Malayalam plural form fasinal, though here it is
not impossible that the base is #am-. The form nam- is found
in Tamil, Malayalam, Tulu and Kanarese, Kurukh and Malto
or in other words in all the languages except Kolami and the
Telugu group (i.e. Telugu, Kui and Gondi). nam- is sometimes
pronounced [n@m], but the spelling pronunciation [nam] is the
most common. In Telugu and Kui, however, the accusatives
alone are formed from a nasal oblique base, ie., nan- and
mam-. nan- is the singular and mam- which comes from nam-
by assimilation (cf. Telugu nému < mému), is the plural oblique
base of the accusative. For example:—

In Telugu—

First person singular accusative—nanun, nannun and nannu.
First person plural accusative—mamun, mammun aad mammu.

In Kui—

First person singular accusative (and dative) is narige.

First person plural accusative (and dative) marge.

N.B.—(1) mamun is from namun; n > m by assimilation (cf. Telugu méemu
beside nému and Kurul_c_t_x marige).

(2) In Kui, the accusative and dative fall together—
narge = nan + ge;

marge = mam + ge ; mam < nam by assimilation (cf. Telugu),
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In Tamil, Malayalam and Tulu we have also double plural
oblique stems: for example, from yankal and nankal and nankal—

erikal (Tamil), enrnal (Malayalam), erkul (Tulu) and Aannal
(Malayalam).

In Tulu as well as in very Primitive Tamil all the cases are:
formed by adding the case terminations directly to the oblique
stems, e.g.—

Tulu—
Acc. yen-anu (yen + anu).

Dat. yerku (yen + ku).
Gen. yena (yen + a).

First person singular :

First person plural : Dat. nanku (nan + ku).

Gen. nama (nam + a).
Tamil—
Acc. ennai (en + ai).

Dat. erku (en + ku).
Gen. ena (en + a).

, First person singular:

{Acc. namanu (nam + anu).

Tamil—

Acc. nammai (nam + ai),
First person plural: emmai (em + ai).
Gen. ema (em + a), nama (nam+a).

N.B.—In Old Tamil, however, only the dative singular is thus formed
directly from the oblique base by the addition of the case suffix. The genitive
is formed, as in New Tamil, by the addition of the adjectival suffix -a.

In Old Tamil, Modern Tamil, Old and Modern Malayalam
and Kanarese, all the cases but the dative are formed as in Tulu
by directly adding the case suffixes to the oblique stems en-, em-,
nan- and nam-. In Telugu the only case which is formed by
adding the termination directly to the base is the accusative.
The oblique stems for the accusative of the first person in Telugu
are nan- singular and mam- (< nam-) plural. Kui resembles in
this respect Telugu,

On the other hand, the dative in Tamil, Malaydlam and
Kanarese and all the cases but the accusative in Telugu are
D-7
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formed from the oblique base by the addition of a formative : vide
tables on pages 52-54.

In Telugu, however, the primitive ‘oblique stems *@na and
*ema underwent changes even in the prehistoric period of the

language through the influence of the accent changing from one
syllable to another.

The accent or stress in the case of promominal words formed
directly from the base is on the case suffix, while the accent in
the case of words formed from the base with the help of the
formative is on the formative, e.g.—

Tamil.

’
Primitive  *&n but (1) ennai
ennal

enné 2
emmil} Malayalam.

enndnu, Kanarese.
yendnu, Tulu.

(@) yen‘kzlz, Tulu.
endkku, Tamil.
endge, Kanarese.
entkku, Malayalam.

In Tamil, Malayalam, Kanarese and Tulu, the result of the
accent moving from -the first syllable of the nominative to the

second syllable in oblique forms is merely the shortening of the
initial vowel, e.g.—

’ e < 3
*@na > end through *mnd, and *ema > *emd > émd.

But in Telugu the effects of accent- -change, are far more
reachmg As a result of the accent shifting from the - first syll~
able to the second in the oblique forms, the accented vowel of
the second syllable is lengthened and the unaccented vowel of
the first syllable is dropped; and the lengthening of the accented
vowel of the second syllable takes place only after this vowel

has been . ass1m11ated in quahty to the vowel of the first sy]lable.
Thus— = : -
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"" . -
*ena > *ene > *en'e > nz (written na) and *ema > *eme
> em'e > m'e (written ma). :

For a fuller explanation of this law of vowel-lengthening in
Telugu through the influence of accent change vide Appendix I

The following tables give the oblique cases of the personal
pronouns in all the Dravidian languages :(—
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SECTION V

THE HISTORY OF THE PRONOMINAL TERMINATIONS OF
DRAVIDIAN VERBS

A.—GENERAL

In analysing a fully inflected verb in any Dravidian language,
we find that ‘it consists of three distinct parts: (1) the verbal
base, (2) the tense-infix, (3) the pronominal termination; e.g.; old
Tamil (1) peyven (I shall pour) = pey + v + en, (2) natappem (we
shall walk) = nata + pp + em. Here, pey and nata are verbal
bases; v or pp, the tense-infix and ern and em the pronominal termi-
nations.

/

The stress in these fully inflected verbs falls on the central
syllable (as in the case of fully declined pronouns, vide section IV),
so as to enable the verbal root to bear the weight of added
syllables. The central syllable is the syllable denoting the tense-
infix. The other parts of the verb are unstressed -and hence
weak.

“The weak form of the termination of the first persoﬁ was.
-*zp or -*&m [< stressed -*mn (first person singular) and -*zm (ﬁrst'
person plural)]. The = of -*zn or -*&m has, under normal condi-
tions, the same development as in the oblique first person of’
pronouns, namely.

a in Gondi and Kolami. o
///e in Tamil, Malayalam, Kanarese (Tulu?),

\ Kurukh and Malto

@ in Tclugu . v

Thus normally—
(1) -an is the singular anci -am the plural termination  in
Gopdt and Kolami; : e
(2) -en (-er;z, ‘Té.)J is fhe singular and -em the plural termi-
nation in Tamil, Malayajam, Kanarese, (Tulu ?), Kurukh and Malto »

0 ok

e
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(3) but in Telugu, -*@n and -*e¢m undergo many combi-
native changes under the influence of vowel-harmony (vide Vowel-
lengthening in Telugu, infra).

N.B—(1) In New Kanarese -em > -evu; m > U (Sabdhamanidarpana,
104).

(2) In Tulu -*2n > -*e through nasalized e. Cp. Korava and other
rude dialects,

But a study of these terminations is made very complicated
especially in Tamil, by the fact that these terminations must have
bhad emphatic and unemphatic forms existing side by side in the
parent language itself, one or other of which forms became genera-
lised already in the prehistoric period of the individual branches
of the parent language. For example, in Old Tamil beside -en
we have also -én as the termination of the first person singular;
also beside -em we have -ém as the termination of the first person
plural. Of these -én is the form generalised in Old Malayalam.

Again this study is made still more complicated by the
development—even in the prehistoric period of individual languages
—of new forms through the influence of neighbouring sounds, such
as, m, v[v], etc. Thus in Old Tamil beside -em, the first person
plural suffix, we have also—am, and -am. In Mid. Tamil we
have a new form -om.

I shall now attempt to explain the origin of the various
terminations in each of the Dravidian languages.

B.—THE REGULAR TERMINATIONS IN TAMIL, MALAYALAM,
AND KANARESE

The weak unemphatic form of -*zn is &n; and of -*zm
is -*em. The @ of -*@n and -*am changes to e in Tamil,
Malayalam and Kanarese (vide Oblique cases, section Iv).

Hence in Tamil, Malayalam and Kanarese the regular first
person singular verbal termination is -en (-em, Ta.) and the plural

s -em.
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Kanarese in all the periods of its development has -en for
the singular and -em for the plural. In Mid. Kanarese -en > -enu
and -em > -emu > -evi.

In Old Tamil we have -en as one of the singular terminations
and -em as a plural termination. -en and em gradually become
obsolete even in Mid. Tamil, i.e. in the Viracoliyam period, and
are confined to the future tense. In New Tamil they are completely
obsolete.

In Old Malayilam we have -en as a singular termination
restricted to the future tense (vide section 134, Vyakarapa Mitran).

In Malto we have both -en and -em as regular verbal termi-
nations. In Kolami only -en is found.

C.—Tue EmrHATIC FORMS

In Old‘ Tamil beside -en we have also -én and beside -em
also -ém. The special form -am, the first person plural termination
to be explained below, has also an emphatic form -am.

In Mid. Tamil the emphatic forms -én and -om (a form to
be explained infra) are alone common; the other forms are
becoming gradually obsolete.

In Modern Tamil-én is the standard singular termination and
-om, the plural ; the others are archaic.

In Old Malayalam the emphatic forms -én and -om were those
in use. Though in Old, Mid. and Modern Kanarese the unems-
phatic forms were those in use, in New Kanarese the emphatic
forms -éne (singular) and -éve (plural) are becoming common. z

In Old Telugu only the unemphatic forms -an ( < -*@n), -am
(< -*em) and -in, -ini are found. But in New Telugu after the

sixteenth century we find the emphatic forms -anu and -amu
becoming very common.

In Kurukh we have both emphatic and unemphatic forms.

Beside -an, -on, -am and -om we have also -én and -ém.
D—8
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The only Dravidian languages that seem to have no emphatic
forms are Tulu, Gondi and Malto.

D.—THE ORIGIN OF -an, -am, Etc., IN TAMIL

In the Tolkappiyam -al is one of the first person singular
terminations. This -al is considered in the Viracoliyam to be a
variant of -an which appears in literature a little later than -al.
Both -a/ and -an are considered to be terminations of the first
person singular added to verbs in the future tense. The commen-
taries of the Tolkappiyam establish the fact that -al is a termi-
nation added to verbs in the future temse. In the Tirukkural both
-al and -an are used only in the future tense; e.g., ketuval, ‘I
shall perish’ (116); ceyval,’ ‘I will make’ (1023); and irappan, ‘1
shall beg’ (1067).

Further in Old Malayalam -an which is one of the first person
singular terminations is used only in the future tense (article 134,
Vyakarapa-mitran).

From these facts it seems reasonable to infer that -an (or -al)
being restricted to the future tense, the future infix v or pp must
have something to do in the development of a. » [v] or pp
seems to change the original Primitive Dravidian e into a; for
otherwise it must normally become e (vide supra). Thus it would
appear the future infix v [V] or pp converts the Primitive Dravidian
e into a spread back vowel a.

N.B.—Professor Mark Hunter says: ‘Neither p nor [U] (which is the
sound intended by v) is pronounced with lip-rounding; they are both spread.’

The -an thus developed produces a corresponding plural form
-am. This -am again has an emphatic double in -am. Thus -am
and -am are developments from the singular -an.

Like the singular -an or -al, the plurals -am and -am too must
have been used only in the future tense in the very early period of
Old Tamil. In the Kura], at any rate, we find -am and am used
ouly in the future tense: e.g., ennuvam, ¢ we shall consider’ (467);
perukuvam, ‘we shall prosper’ (1328); arivam, °we shall know’
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(36) and tirvam, ‘We shall get rid of’ (1063). Subsequently -am
and -am and even -an seem to have had a wider application.

(In Knrukh we find that @ is changed into 0 in the future
tense. In Malto, the optative which is a kind of future tense has
-on and -om.)

E.—THE ORIGIN OF TAMIL-MALAYALAM -0m

In Mid. Tamil, i.e., about the seventh or eighth century AD,
a new form of the first person plural, namely, -om is developed,
and this gradually replaces all the other terminations of the
plural in Tamil until it becomes the standard plural suffix in
Modern Tamil.

Now the question is: what is the origin of this =0m?

From the oldest period of Tamil we have had o-forms in
the other personal pronominal endings. According to the Tolkap-
piyam Vinai, stutras 14 and 15, -an, -al and -ar, the third personal
pronominal endings, and also -ay, the second person singular
ending, become respectively in poetry -0on -0l, or- and oy. This
change was no doubt optional. Nevertheless, it is most frequently
found in poetry (vide Cilappatikaram which contains examples
almost on every page).

Further in Old Malayalam we find a similar change. -dn
becomes -on. and -a] becomes -0/ though only in the future
tense. [ Article 136-2, Vyakarapa-mitran ].

In Kanarese aval,® avam and avar become avol, avom and
avor. [ Further -am in general may become -om (Sabdamapi-
darpanpa, sutra 157), e.g., nudidam ‘he spoke’ > nudidom ].

Thus the analogy of o-forms in all the other personal pro-
nominal words developing out of an a-form seems to have

1. Doctor Kittel quotes examples from Sasanas for am > om, al > o}
udu > odu, ar > or, adu > odu, aval > avol, etc.—Vide Kittel’s Kannada Gram:
mar, pages 47,51, 53, 58, 111 and 112.
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influenced the first person plural and we have thus -om developed
from -am.

Though mere analogy of the other personal pronominal
forms may be enough to account for the -om-form in the first
person plural, the fact that -am in general changes to -om in
Kanarese, and that in Toda-am is pronounced as [o:m] and
beside it we have also -om (vide Doctor Caldwell’s Comparative
Grammar of the Dravidian Languages, page 364), seem to point
to the influence of the labial nasal m also. Under the influence
of m, -am first becomes [o:m] then [5:m] and finally om
(pr. [o:m] or [6:m]).

That -om develops by the influence of m seems again to be
clear from the fact that in Kui, while we have for the singular
suffixes énu, -¢, etc., we have for the plural -amu instead of
*emu.

Thus -om seems to have developed from -am through thé

combined influence of the analogy of the other pronominal forms and
the labial final m.

N,B.—Doctor Caldwell says : “o is found in the plural in some connexions

in Tamil and Malayalam, but it is derived, as T think I have shown, from
am.”’

F.—INFLUENCE OF NASALS IN GENERAL

In the uncultivated dialects of Tamil, namely, Korava and
Kaikadi and also in Modern colloquial Tamil and in Tulu, the
influence of the nasal suffixes » and m is most seen.

In these languages the vowel followed by the nasal becomes
a single nasalized sound. In some cases even the nasalization of
the vowel disappears and the pure vowel alone is heard in pro-
_nunciation : c¢f. Tulu, Korava and Kaikagi.

In Modern colloquial Tamil nan vantén is pronounced ordi-
narily as [nd@:vande:] or [n&:vande:] and nam vandom as
[n5:vando:]. In other words éz2 and 0m are pronounced as
nasalized - and ©- respectively.



The History......... Dravidian Languages 61

In Korava and Kaikadi as -also in Tulu, even this nasaliza-
tion is lost and only the pure vowel without nasalization is
heard; e.g., in Korava and Kaikadi the first person singular
ending is -¢, and the first person plural is -0. In Kaikadi
beside - we have also -i and beside -0 also -#. Again in Kui
beside the first person singular -énu we have merely -¢ and -i.

In Tulu the first person singular termination is -e and the
plural is -a. The termination -e is pronounced -z (vide Remarks,
page, 47, Tulu Grammar by J. Brigel). The developments of -e
and -a may be expressed as follows:—

(1) [zn] >[®n] >[&] > [=](written e).

2 [am]>[am]>[&] >[a]

N.B.—Tamil-Malayalam, -om is itself a development produced by the
influence of m.

G.—SPECIAL DEVELOPMENT OF @ IN TELUGU

Primitive Dravidian @ (the unstressed short of @ of the first
person) is much affected by the law of vowel-harmony in Telugu:—
after @ it becoms a; after 7 it becomes u; after 7 it becomes 7.

Thus we get three types of verbs in Telugu—

(1) those ending in -an or -anu (first person singular) and
-amyu (first person plural) ;

(2) those ending in-un or -unu (first person singular) and
-umu (first person plural) ;

(3) those ending in -in or -ini (first person singular) and
-imi (first person plural).

All these types are formed from the verbal participles.

There is a fourth type ending in -@nu (singular) and -a@mu
(plural) used in Modern Telugu. This is formed from the relative
participles.
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(a) The a-Type

=

This type includes (1) the first personal verbal nouns. (2) the
old classical future tense—

The Verbal Nouns

(1) nénu bidavadanu = I am a poor man.
memu bidavaramu = We are poor men.

Here bidavadu and bidavaru are third personal nouns and
these are converted into verbal forms by the addition of original
*.en(u) or *-emu which by vowel-harmony with the preceding @
becomes -an(u) or -amu.

The Old Classical Future

(2) nénu vanda(m)galan = I shall cook.
mému vanda(m)galamu = We shall cook.

These are old classical futures which are now obsolete,

Here Primitive Dravidian first personal -*en or -*emu be-

comes -an or -amu by vowel-harmony with the preceding vowel
a of -gal-.

(b) The u-Type

This type includes the °Indefinite tense’ called in Telugu
¢ Taddharma’.

nénu kottudunu = I would strike.
mému kottudumu = We would strike.

Here Primitive Dravidian -*@nu or -@mu > -unu or -umu by

vowel-harmony with the preceding u of -ud-, the infix of the
indefinite tense.

(c) The i-Type

This type represents the old classical past tense. This type
is most common in the Ceded Districts, but is rarely used in
conversation in the Circars.
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nsnu vanditin or vanditini = I cooked.
mému vanditimi = We cooked.

Here -in (or-ini) and -imi are from -*en and -*em respectively
by vowel-harmony with the -i of -it-, the infix of the past tense-

(d) The a-Type

This type is generally considered to be non-literary. It re-
presents the emphatic form of the a- type.

Thus -anu and -amu which develop from -*en or -*@m. The
a-type develops, therefore, from the a-type through emphasis ;
and is thus also the result of vowel-harmony.

It includes (1) the present progressive tense, (2) the habitual
present tense and (3) the past tense of Modern Telugu as spoken
in the Northern Circars—

(1) Present Progressive

nénu kottutunnanu = I am striking.
mému kottutunnamu = We are striking.

Here we bave kottutunna- + -anu or -amu. Kottutunna is
the present progressive relative participle (vide Arden’s Progressive
Grammar of Telugu, page 75 and article 197). -anu and -amu
are from -anu and -amu by emphasis. -anu and -amu develop
from -*en and -*@m by vowel-harmony with the a of -unna-.
In combination, the a of -unna- drops after changing @ into a
which becomes @ by emphasis.

Thus: kottutunna + ~*en(u) > kottutunna- + -anu > kot tutun-
nanu.

(2) Habitual Present

nénu kottutanu = I strike.
mému kottutamu = we strike.

Here again, as in the case of the present progressive tense, we
have -anu or -amu the emphatic forms of -anu or -amu added to
the present relative participle ending in -uta-.



64 % Dravidic Studies

Thus: kopfutanu is from Fkottuta- + -dnu (empbhatic). -dnu
develops from -anu which arises from -*@n by vowel-harmony with
the a of -uta- in *kottuta-.!

(3) The Past Tense

n2nu kottinanu = I struck.
mému kottinamu = we struck.

This type of the past tense is the most common in the
Northern Circars while in Cuddapah the old classical ini- type is
used.

Ko tinanu is from kogtina: + -anu (emphatic). The a of -ina-,
the relative past participle infix, disappears after changing -*&n or
-*¢m into -an or -am which develop by emphasis into -@nu or
amu.

N B.—The forms kottinanu and Kkoftinamu are contracted in the speech
of the low class people to koftanu and kottamu—vide article 719, Arden.

To sum up-

The a-, u-, and i-types of verbs are formed by the addition
of weak’ personal endings -an (-am), -un (-um) or -in (-im) res=
pectively. These develop from -*@n or -*em by vowel-harmony
with a preceding vowel a, u, or i.

Again these types are formed from the verbal participles.

On the other hand, the a-types are formed by the addition
of emphatic personal endings and from relative participles ending
in a. This a disappears before the personal termination, but be-
fore disappearing changes -*en or ~*em into -anu or -amu, which
by emphasis become -a@nu or -amu.

1.

Kottuta = Kottutu (present verbal participle) + -g (the relative termi-
pation), T
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APPENDIX

THE LAW OF VOWEL-LENGTHENING IN TELUGU

ENUNCIATION

When in a Primitive Dravidian polysyllabic pronominal wordt
or any word where the vowel of the second syllable is separated
from that of the first syllable by any one of the liquids 7, r, /, I,
and ! the accent falls on the vowel of the second syllable, then
in Telugu the vowel of the second syllable is first assimilated go
the vowel of the first syllable (in the prehistoric period) and then
lengthened with the simultaneous dropping of the unaccented
vowel of the first syllable.

EXPLANATION -

1. This law applies to all the pronominal words having the
accent on the second syllable.

2. It applies also to other words having r, z, , [, or !
intervening between the first and the second syllable and having the
accent on the second syllable.

ILLUSTRATIONS
(4) The Pronominal Words

The Primitive Dravidian pronominal words that have the
accent on the second syllable are the oblique cases of all the pro-
nouns except the interrogative pronouns, i.e., *ad(w), ‘it’, *id(u),
‘this’, avai, ‘those things’, ivai, °‘these ithings’, *®n, ', *@m,
‘we’, *in, ‘thow’, *im, ‘yow’, avan, ‘he’, ivan, °‘this man’, avar
“they’, and ivar, ‘these men’.

These pronouns being nominative pronouns have the accen
on the first syllable.

But the oblique cases of these pronouns have the accent on

the second syllable in accordance with the principle of balance
referred to above.
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(a) The oblique bases of *ad(u) and *id(u) are formed by
the addition of the formative -an or -in. Cf. Tamil adan (written
atan) or adin' (written atin) and idan (written itan) or idip

(written itin).
According to the law enunciated above—

adan > dan in Telugu through *eddn
idin > din in Telugu through *idin.

With the addition of the genitive sign -i of Telugu, these
give dani and dini.

(b) The oblique bases of avai and ivai are formed by the
addition of the particle -arr- or -irr-.

~Tamil uses, as a rule, the formative -arr- and Telugu chooses
-arr- (>-at-) or irr- (>-it-) according as the initial vowel of the
pronoun is @ or i

Tamil while adding the formative -arr, uses the weak forms.
of avai and ivai, namely, av and iv: (vide Nannil, satra 250,
and Tolkappiyam, Eluttatikaram, 388).

The use of the [weak forms av and iv in Tamil is con-
sistent with the fact that a@v and i» are unaccented in the
oblique forms.

As the result of the stress shifting from the first to the
second syllable, we have -avarr- > -vat-.

rr > tt in Telugu and ¢tz > ¢ after a long vowel (vide my
thesis on Double Consonants). Similarly—

*iyirr - > vif-.

vat- and vit- become oblique bases by the addition of the
genitive sign i. For in Telugu the genitive is the obligue base.
Hence we get vati and vifi.

(c) The oblique base of *en is *ena- and of *am is

*@ma-: compare Tamil ena- and ema-.

The oblique of *in is *ina- and of *im is *ima-.
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*ina- and *ima- > in Telugu *ini and *imi by vowel-harmony.

When the accent shifts on to the second syllable in the
oblique cases -*@na- > na-; ema- > ma-; *ini > ni; *imi > mi
in Telugu in accordance with the law above enunciated.

It is thus clear that the operation of the law of vowel-har-
mony is anterior to the effect of accent change.

(d) avan- and avar- become van- and var- in the oblique
base and with the' genitive termination -i the full oblique bases
of these pronouns in Telugu are vani and vari.

ivan- and ivar- first become *ivin- and *ivir- by vowel-har-
mony and then change to vin- and vir-.

These with the genitive:
ending -i give vini and viri in Telugu.

(¢) The nominative demonstratives avan, ivan, avar and.
dvar have the accent on the initial vowel as stated above. Hence-
these should give us the forms *ava(m)du, *iva(m)du, *avaru and
*ivaru in Telugu. But though the influence of the oblique forms,
we have va(m)du and vi(m)du pronounced [vﬁ:dﬁ] and [vEd\r]
(also [vé:d‘ﬁ] and [vi:dﬁ]) respectively, and|not *ava(m)du, *iva(m)du.
Again varu and virs have taken the place of *avaru and *ivarw.

The following tables illustrate in a graphic manner the full

development of the long vowels in the Telugu pronominal words
through the influence of the accent change :—

Non-Telugu... adan-(Tamil) (written atan-).

adan- : ‘
Telugu ... *addn-> dan- and (with genitive-i) dani.

{Non-Telugu... idin- (Tamil) written itin-).

idin- Vi ‘
Telugu *idin- > din- and (with genitive -i) dini.
Non-Telugu... avarr- (Tamil).

avarr- ‘ .
Telugu ... *pvatt- >vat- and (with genitive -7) vati.
Non-Telugu... ivarr- (Tamil).

fvarr- {

Telugu o Kot > vi ¢t- and (with genitive -i) viti.
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Non-Telugu... ena-, Tamil, Malaydlam and Kanarese.
*@na-
Telugu ... *ena- > na-.
Non-Telugu... ema-, Tamil, Malayalam and Kanarese.
*@ema-
Telugu ... *pma- > ma-.

|

Non-Telugu... un- (Tamil?).
*ina- 7
Telugu ... *ine > *ini > *ini > ni.

Non-Telugu... wm- (Tamil?).
*ima-

Telug ... *ime > *imi > *mi > mi.
Non-Telugu oblique ... avan- (Tamil).
avan- :
Telugu oblique ... *avan- > van- and (with genitive -i)
vani.
Non-Telugu oblique ... avar- (Tamil).
avar- ;
Telugu oblique ... *,ar- > var- and (with genitive -i)
vari.
Non-Telugu oblique ... ivan- (Tamil).
ivan- ' ‘
Telugu oblique ... ‘*iyen- > *ivin- > win- > vin- and
(with genitive -7) vini.
Non-Telugu oblique ... ivar- (Tamil).
ivar- ' .
| Telugu oblique . *iyer- > *iyir- > *yir- >vir- and

(with genitive -7) viri.

NoTE
Interrogative Bases

The interrogative pronouns, whether they are in the nomi-
native or in the oblique case, have naturally the stress on the
syllable which contains the interrogative base; and this syllable is
invariably the first in every interrogative pronominal word.

As a result. of the stress resting on it, the vowel of the first

syllable often becomes long.
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In Tamil beside e, we have also ¢ and ya. In Malayalam
and Kanarese we have only the emphatic accented forms: Mala-
yalam has € and Kanarese has ya. In Telugu beside e (which is
Old Telugu) we have in New Telugu é. Sometimes in Telugu
instead of vowel-lengthening through emphasis, we have also conso-
nant-lengthening in the first syllable, e.g., ev, év, or ew.

Thus—
In Tamil, beside, evan, eval, edu, evai and evar, we have
also évan, éval, édu, eévai, evar and also yavan, yaval,
yadu, yavai and yavar.

In Malayalam, we have only the emphatic long forms évan,
eval, édu, éva and évar.

In Kanarese, only the emphatic forms yavanu (=avanu), yavalu
( = avalu), yavadu ( = avadu), yaru ( = aru), yavavu
( = avuyu).

N.B.—Kanarese ya and @ < original open é.

In Telugu, we have beside evadu, edi, evaru, and evi, also
evvadu, evvaru, eévadu, évaru, édu, édi and évi (vide Arden’s
Telugu Grammar, Section 772).

Mr. Seshagiri Rao tells me that the following forms with y
are found in the Nellore Inscriptions :—yavvaru O. 17-2 (1227-28) ;
yavvaraina D. 57 (1219-20).

In Telugu, however, the interrogative neuters (singular and
plural) are affected by analogy, and hence we have the vowel of
the second syllable lengthened.

Thus beside édani we have New Telugu déni; beside évani
we have vemi. That the accent tended by analogy to change to
the second syllable is seen by the length of the vowel in the
second syllable of words like évadu, evvadu, édani, eddani, etc.
It is also likely that évadu, édani, etc., are formed by the influence
of forms like vadu, dani, etc.

The forms déni and véni are comparatively late forms. vefi
though the regular oblique of évi is found only in the colloquial
speech., The literary oblique is évani.
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évani is very likely an extension of the masculine. oblique form
to the neuter declension. For évani means not only ‘of whom ?
but also °of which (things)’. véfi is the regular oblique of évi,
having the accent on é: compare Tamil evarr. The stem corres-
ponding to evarr- in Telugu developed through *evet- -and *.vég
into vét-. vét- takes the genitive ending -i and becomes véti.
(rr > t, vide my thesis on Double Consonants).

(Non-Telugu—etu (= edu) Tamil; éru, Malayalam ;

Primitive yavadu, Kanarese.
Dravidian (Old _ (Nominative—edi, eddi, édi,
< Telugu. { éyadi, eyyadi.
Telugu. < Oblique—eédani, eddani.
ed(u). New Nominative—eédi.
L  Telugu. \Olblique—déni.
(Non-Telugu—evai, Tamil; éva, Malayalam; yava,
Kanarese.
F Nominative—evi, evvi, eyyavi,
Primitive old ) évi, éyavi
Dravidian Telugu Oblique—evvani, and évani,
evai. dgutee ]'L also veni.
New | Nominative—eévi.
€ [ Telugu. Oblique—véni and veyi.

(B) Words with an intervening liquid

These are all non-pronominal words. The intervening liquids
are r, r, I, and . These become in Telugu r or /—

! > mostly r, sometimes /.

=
r>r.

When one of these liquids intervenes between the vowel of
the first syllable and the vowel of the second syallable, the vowel
of the second syllable is first assimilated to the vowel of the first
syllable and then by the accent shifting on to the second syllable,
the vowel of the second syllable is lengthened with the simultaneous
dropping of the vowel of the first syllable.

For instance— ;

elu (to rise) > *elé > *.lé > I
ural (mortar) > *oral (cf. colloquial Tamil) > *orol > *,rol

’
> rolu, and so on.
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Thus the law of vowel-lengthening in Telugu operates subse.
quent to the period of operation of the law of a-um'laut in Kanarese
and Telugu (vide my Phonology, page 2).

The following table gives nearly all the words in Telugu with

Tamil %i‘;ﬁl Kanarese Tulu Telugu
1. arai = torub arayuka ... % areficuni ... | rayu, racu
2. arayan = a king arayan & redu; rayadu
3. ira = night iravu e IE, Téi
4. iladi = a deer = erale (?) ... |ledi
S. ila = tender S ala ela ele, lattu le
(<iladu)
6. ural = a mortar ural oralu rolu
7. ulam = in ullam lonu
ul ul ol,ul ...|ula Seonlilo
8. elu = to rise eluka elu, elu ... |elege (n.) le
lakku (v.)
9. kural = asound kural koral krolu
(voice)
10. turattu = to chase trocu
11. turai = a way tura ... | tore . | tara (?) trova
12. pala = old pala pala, pala, |para pra
hala
13. maral = dizziness maral maral = mrilu (= to
to turn be fatigu-
back ed); mara-
lu (= to
turn back)
14. maram = a tree maram ... | mara mara mranu; cf.
% mara [odise
mara =
wood of the odise tree. This com-
pound preserves the older short
form].
15. meluku = to smear ... |melukuka. mragu
16. muratu = a stump of muratu ... | moradu ... mrodu ; mo-
a tree radu
17. mulancku= to sound ... | mulannuka | mojagu ... mrogu (mo-
ragu = the:
barking of
a do,
18. viral = a finger viral ... | biralu birelu vrélu 2
19. varai = to write varekka ... | bare bare .. | Vrayu
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REMARKS

The copious material presented by the cultivated and unculti-
vated languages of the Dravidian group with regard to the pronouns
and the pronominal terminations of the verb has been handled by\
Mr. Subbaiya with great care and with great thoroughness, and I
feel that his treatment of this subject evinces a right feeling for
the ways of language. But this is a subject beset with great
difficulties and much more will have to be done before every
problem which it presents is finally solved. One notes with great
satisfaction the presence in this article of new ideas and sugges-
tions. These are always welcome, even if they serve but as
stepping-stones to higher or more accurate expressions for the laws

that govern any particular set of linguistic phenomena. Some of
these call for special notice.

Mr. Subbaiya adduces instances to show that in Dravidian a
nasal at the end of a monosyllabic word beginning with a vowel
may, after first nasalising. the vowel, produce a nasal at the

eginning of the word. The assumption of such a principle seems
to me to be not unreasonable. But I feel that it needs to be
pointed out that there is a very great number of words ending
in a nasal in which no such initial nasal has been developed.
The suggested principle, has certainly very considerable limitations.
According to the examples given (pages 43-44), for instance, no
such phenomenon appears to be observable in Telugu or Kanarese.
For this reason alone I should hesitate to consider such a principle,
as Mr. Subbaiya does, a sufficient explanation of the origin of the
initial nasal in the pronouns of the first person singular and plural.
,But, apart from this consideration, it is difficult on this assump-
tion—unless it could be shown that they are chronological or
dialectal variants, which, of course, is not impossible—to account
for the existence of forms with an initial nasal and forms
without fside by side in one and the same language, as, e.g.,
yam and ndam, ‘we’, both in Old Tamil and in Moderm literary
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Tamil. Moreover the assumption leaves unexplained' the curious
difference between the initial nasal of the singular (7an, ‘1’) and
that of the plural (nam, ‘we’) in Malayalam. We should have
expected both to show the sams nasal, either # or n. The evidence
as contained in Mr. Subbaiya’s table of the pronouns of the first
person in Dravidian (page 29), I would suggest, points to the
plural as the source—or one of ths sources—from which the
singular received its initial nasal. The indication seems to be that
at a certain period of the original Dravidian language there were
two distinct pronouns of the first person plural (apparently an
inclusive and an exclusive), one with and one without an initial
nasal. The double form in the plural appears to have produced
a corresponding double form in the singular. That is to say,
the originally unnasalised singular pronoun was supplemented (in
those langu2ges which show two forms) by a nasalised pronoun
under the influence of the plural which possessed both a nasalised
and an unnasalised form; for example, in Tamil, the form nan,
‘I’, I suggest, arose by the side of the form yasr under the
influence of the pair nam—yam, ‘we’. Such an innovation would
be rendered all the easier (1) if the distinction betwezn inclusive
and exclusive forms in the plural had become blurrel and (2) if
the plural was frequently used, as it is in modern spoken Tamil,
for the singular.

On the other hand I am quite in sympathy with Mr. Subbaiya’s
explanation of the initial y of yan, ‘I’, and yam, ‘we’, in Tamil
as developsd out of an open &, ie., an é whose pronunciation
lies between that of closz &, (e.g. the long of the e in get) and
that of @. Old Bulgarian presents what appears to be a precisely
parallel phenomenon. This language shows a prothetic y (better, :’)
before all palatal vowels; for instance, ye:t; corresponds to
Lithuanian &sti, Sanskrit asti, *. This prothetic semi-vowel,

cisi
which is in the nature of an on-glide, is to be compared with
what one finds in the pronunciation of palatal vowels in Dravidian, »
although in this case the semi-vowel is not (usually) expressed in
Writing. Now Lithuanian ésti, “to eat’, is represented in Old
Bulgarian by yasti. Here, as in numerous other instances, an
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open €, pronounced ié, has passed into @ and carried with it the
prothetic semivowel, thus producing hia‘ . Similarly it would seem that
an. original ":‘e‘a in Tamil (Cp. the termination of the first person
singular in verbs) developed gradually into iap (yan) in which the
initial semi-vowel proper to the palatal vowel é has been retained.
Old Bulgarian certainly shows that such an explanation is phonetically
possible. But we may go a step further. This explanation helps
us not only to understand the relation between Tamil yan and the
corresponding Telugu énu, but it throws light upon all cases in
which Tamil, ya- is answered in Telugu by é-, such as yanai,
‘elephant’, by the side of Telugu éni-ka, yati, ‘sheep’, by the
side of Telugu édi-ka, ‘ram’, etc. The solution which has been
adopted by Mr. Subbaiya seems, therefore, not only possible, but
highly probable.

/]

It is dangerous to base the interpretation of the facts of
language on solely phonetic considerations. Mr. Subbaiya’s treat-
ment of the termination of the first person plural in the verb,
though it is ingenious and shows careful thought, is weakened to
a large extent, in my opinion, by such a procedure. He argues
on priori phonetic possibilities without making it clear, by means
of parallel instances, for instance, that such phonetic possibilities
have any right to be regarded as operative in the languages with
which he is dealing. I refer to his explanation of the Modern
Tamil termination of the first person plural in -om. Mr. Subbaiya
would derive this from the termination -am found in early T;i.mil,
and in this I am quite willing to agree with him, and I agree,
too, that this change may have been aided by the presence of
final m. But if this is so, what are we to say to forms like'
nam, where no such modification of the vowel has taken place?
The answer which I would give is that the @ of the suffix -am
is of a different nature from that of the pronoun nam. The
latter, as Mr. Subbaiya pomts out, is in all probability a deve-
lopment of an original e. I' doubt very seriously whether a similar
origin can be assigned to the @ of the termination -@m. One
needs to show that such a change is not only theorencally possible
(¢p Oold English mona by the side of Gothxc meéna, ‘moon’) but
hat it actually took place “in other words or categories of words ;
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or at least that it is not at variance with other phenomena pre-
sented by the language or languages concerned. Moreover it seems
to me too much to demand that in Tamil the final m of the
pronoun of the first person plural (like the final n of the pronoun
of the first person singular) should ‘have induced an initial nasal,
as Mr. Subbaiya suggests, but should have had no very potent
effect upon the preceding vowel, and that the same final- m -in
the termination of the first person plural of the verb should have
changed the same (original) vowel into 0. I admit Mr. Subbaiya’s
endeavour to discover a basic unity underlying these expressions
for the first person plural, not only in Tamil, but for the whole
Dravidic group, is a laudable one; but I do not think that he
has established his position. I am not prepared to offer a definite
solution of this difficult problem. But one thing appears to me
extremely probable, mnamely, that, as in the pronoun so . in the
verb, we have to see an original distinction—whatever confusion
or simplification may have ‘taken place later—between an inclusive
and an exclusive plural. In early Tamil the termination -ém was
exclusive, as, indeed, one might have expected from its being the
natural plural of the singular termination -én. The termination am,
on the other hand, is said by the grammarians to have been inclu-
sive. The a of this termination, I have already suggested, was very
different from the & (derived from é, or ae) of the pronoun yam
(nam). I conceive it to have been very open, i.e. approximating
to an o-sound, and therefore passing readily into such a sound.
Modern Tamil has entirely rejected the form  within e-tonality, and
it seems to me that the same selective principle has been at work
throughout the Dravidic Group. Kanarese has retained the e-
form ; Malayilam like Tamil, the o-form only. Among the unculti-
vated members of the group the a-forms seem to prevail; the
plural is here clearly differentiated from the singular which shows
prevailingly an e- tonality, but has retained only what I assume
to be the earlier tonality of an original inclusive form. It is, of

1. Mr. Subbaiya, it is true, mentions the possibility of an another
phonetic factor, namely, the influence of other forms which show at an earljer'
period an g-vowel; e.g., the third person singular in -on (masculine) and o7

(feminine).
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course, possible that the e-forms in early Tamil and in Kanarese
may be relatively modern innovations formed on the analogy of
the corresponding singular form, But since the earliest Tamil
documents show both a-forms and e-forms in the plural, I cannot
resist the interpretation that we are to see behind these variants
an original difference of function, namely, as I would suggest,
that the e-forms connoted the exclusive, the a- (or 0-) forms
connoted the inclusive plural. It need hardly be said that there

remains much to be elaborated before any final solution of this
problem can be arrived at.

Mr. Subbaiya’s remarks on the special developmen t of origina
@ (ie. open e) in Telugu in connexion with these terminations
seems to me on the whole satisfactory. But I hesitate to acquiesce
entirely in his view of the a- type of termination: (page 62). In
particular, in the case of forms like kogtinanu, kottinamu, it
should be borne in mind that Tamil seems to present exactly the
same type. Any explanation of this type should make it clear
why the ending of the first person singular is -@nu in Telugu
(poyinanu) but -ép in Tamil (poyin-én). If -a + aen developed in
Telugu, under the influence of vowel-harmony followed by the loss
of -a, into -an which then becomes -an (pages 63-64), what, I
would ask, were the influences at work in Tamil which caused the
Same -a -+ aen to apparently develop into e-n and -én? It might,
of course, be suggested that the difference of development is due to
the absence of vowel-harmony in Tamil. This is not impossible,
but I would point out that in early Telugu—and it must not be
forgotten that these formations seem to g0 back to a great
antiquity—vowel-harmony plays a very insignificant part. I feel,
moreover that one has little right to assume, without special
comment and without adducing any parallel instances, that -an in
Tamil developed under (an assumed) stress into -ap. Mr. Subbaiya
admits for the parent language the existence of emphatic unemphatic
forms side by side (page 55). I would suggest that it is much more
natural to assume that a full form should become weak than that a
weak form .éhoqld become full. Still, I will not deny the possibility
of the latter change taking place.
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Mr. Subbaiya’s treatment of the oblique forms of the pro-
nouns, in connexion with his ‘law of vowel-lengthening in Telugu’,
seems to me to be distinctly a step in the right direction. T
accept the principle adopted; but in some few cases I think the
details need revision. For instance, it seems clear to me that
Tamil av-ai (cp. Telugu av-i) by the side of av-irzu points to a
demonstrative base av-, such as one sees in Tamil av-an. Mr. Subbaiya
calls av the weak form of av-ai (page 66). I feel that this is not
a correct view. I hesitate further—at least, at present—to regard
the final -a of *@na-, *ema-, *ina-, *ima-, the original forms of the
oblique bases of the pronouns of the first and second persons,
respectively, according to Mr. Subbaiya, as a formative element
(page 48). There is but little trace of any such formative element
_elsewhere. Nevertheless, even if some other interpretation of this
-a has eventually to be adopted, I am strongly of opinion that
at least the derivation of the oblique forms #na@ and ma of the
first person singular and plural in Telugu (and elsewhere) from
an original dissyllabic base, borne out as this suggestion is by so
many parallel examples, will hardly be overthrown. I myself have
been inclined to regard the form *ena (or *aena-), preserved as it
seems to me in such forms as Tamil ena-kku, as the base from
which (according to difference of stress, as I imagine) both the
nominative stem on the one hand (e g., Telugu énu) and the oblique
stem on the other (Telugu na) developed. But I prefer to leave
this and similar parallel suggestions with regard to the pronouns
and verbal terminations for maturer consideration.

The oblique interrogative forms in classical Telugu é-vani
‘whose’ (singular masculine) and é-dani, < whose’ (singular neuter),
seem clearly to be new formations modelled on the oblique forms
vani, ‘of him’, dani, ‘of it’, the necessity for such remodelling
arising from the fact that the phonetically regular forms véni,
déni had lost the vowel characteristic of the interrogative pronoun.

M. COLLINS,
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INTRODUCTION

The Sanskritic element in the vocabularies of the Dravidian
languages is so large that it has often been urged with much
show of reason by orthodox pandits that Dravidian languages
can claim no originality independent of Sanskrit, that, in other
words, Sanskrit is the mother of the South Indian languages.
This is only the popular view shared by illiterate people along
with the orthodox pandits whose learning knows no analysis nor
comparison. Grammarians of - the Dravidian languages have clearly
pointed out that the languages they deal with are different from
Sanskrit. The grammarian of each language has indicated in a
way that there is the Dravidian language pure to be differentia-
ted from Sanskrit. Thus, the Tamil grammarian (the author of
the Nannul) frames certain rules to govern the words imported
from Sanskrit. The Telugu grammarian (Kétana, the author of
the Andhrabhasabhisanamu) differentiates the pure Telugu words
from Sanskrit words. The Kanarese grammarian (K&§iraja, the
author of the $abdamanidarpapam) devotes a whole chapter (Ch.
VII) to the tadbhavas. Malayalam grammar is recent, and the
author of the Karala-Paniniyam (published in 1896) makes such a
distinction (p. 335).

D-11



32 Dravidic Studiel_

But none of these, except the last, who had the benefit of
western learning and of the researches made by orientalists like
Dr. Gundert and Dr. Caldwell in the nineteenth century recognized
the relation of the Dravidian languages to each other. Tamil gram-
marians, for instance, regarded Telugu words and even Malaya]am
words as ticaiccol, ¢ words from other quarters’. They divided
words into three classes: (1) pure Tamil words, (2) Sanskrit words,
and (3) ticaiccol. This classification would group all foreign
words, together, Arabic, Persian, Telugu, Malayalam, Tuju, Kana-
rese, etc. This classification was of course unscientific. When a
certain word that was not found in Tamil literature or used by
the Tamil-speaking people, happened to be employed by an author
perhaps owing to his contact with, say, the Telugu people, it was
set down as a Telugu word and a ticaiccol. One cannot deny
that there were people at various times conversant with more
than one of the Dravidian languages. Still it was not before
Dr. Gundert, Dr. Caldwell, and other European scholars pointed
it out that it was recognized that Tamil, Telugu, Kanarese and
Malayalam were sister-languages and that they all belonged to
the same stock that may be termed Dravidian.

In Olden times Sanskrit was looked upon with such great res-
pect that it led to the popular belief that it was a divine language,
the language of the gods (compare the Tamil- name for Sanskrit,
girvapam). Even scholars looked up to it for solution of all
intricate* problems in all departments of knowledge. Ks&tana or
Abhinavadapdin, the author of perhaps the earliest Telugu grammar
Andhra-bhasa-bhisapamu, a work unquestionably of the thirteenth
century, aécepts that Sanskrit is the mother of all languages (verse
13). Another Telugu grammar, the Nannaya-bhattlyamu, for which
is claimed an earlier date but which has been proved to be a spu-
rious work by Mr. Veeresalingam Pantulu in his Lives of Telugu
Poets, is written in Sanskrit. It was wrongly ascribed: to the
great Nannaya Bhatta, the author of the Telugu Bharata. The
earliest Kanarese grammar, the Karpataka—bhasa-bhisanam, was
written in Sanskrit by Naga Varma whose date according to B.L.
Rice is 1070—1120. (Introduction to the Karpataka—-$abdanu-
¢asanam.) He wrote a vrtti for it also in Sanskrit, Bhattaka-
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ladnka D&va completed in 1604 his exhaustive grammar of Kana-
rese in Sanskrit sitras, the Karpataka-§abdanusasanam by name,
with a commentary, also in Sanskrit, called Bhasa-mafjarl, and a
further voluminous commentary on the latter, in the same langu-
age, called Mafjari-makarandah. Even in modern times, Rajaraja
Varma, the author of the Keérala-Papiniyam, named his work
after the great Sanskrit grammarjan. In Tamil Svaminatha
Desikar, who wrote his Ilakkanpakkottu to explain, as a grammar
of grammars, the intricacies of Tamil grammar, goes out of the
way in his introduction to the work to praise Sanskrit and cry
down Tamil. Says he: “To Tamil works there is no limit.
But is there one among them that is written in pure Tamil ?
Besides, wise men will hesitate to even mention that there is a
language formed of five letters. So do I, understand. Grammar
is the same for Sanskrit and Tamil.” By the five letters the
author means e, 0 [, 7, » not found in the Sanskrit alphabet.
Another author, Subramany